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ЦЕНІ й БЛЕСКІ СКАРЫНАЎСКАГА ЮБІЛЕЮ Ў БОР 


У жнівені сёлета адбылося Ў 
БССР сьвяткаваньне 450-ых угод- 
каў беларускага друку й дзейнагьці 
ягонага пачынальніка -- 
ветніка й вялікага беларускага па- 
трыёты -- Франьцішка Скарыны. 
Як і ўсякія іншыя культурныя па- 
дзеі ў БССР, сьвяткаваньне скары- 
наўскага юбілею праходзіла ў стро- 
га вызначаных партыйнымі орга- 
намі рамах, абсягу й палітычнай 
ськіраванасьці. Дык і ня дзіва, што 
правядзеньне гэтага агульнанацыя- 
нальнага сьвята мела свае блескі 
и цені. Не зважаючы на гэта, бе- 
ларускія патрыёть' рабілі ўсё масг- 
чымае, каб гэтыя блезкі былі най- 
зырчэйшымі. 

У сувязі зь юбілеем перш-наперш 
вынырнула пытаньне імя Сказыны. 
Як ведама, у БССР беларускаму 
першадрукару назойліва прычэплі- 
валася ўсходняе імя ды ў расейскім 
ягоным вымаўленьні ,Гворгій”, 
якім Скарына ніколі сябе не назы- 
ваў, заміж заўсёдь? ўжыванага ім 
пашырана на Захадзе імя Франь- 
цішак. 

Быў бясепрэчны намер замаца- 
ваць за Скарынам імя , Георгій” і 
ў юбілейных сьвяткаваньнях, аб 


пегіша- 
друкара, вучонага гуманістага, ась- 


чым, між іншым, сьветчаць наступ-. 


ныя факты. Напярэдадні гобілею 
быў перавыдадзены тэндэнцыйны й 
з мастацкага боку мізэрны раман 
1951 году расейскіх п'сьменьнікаў у 
Беларусі М. Садковіча і Е. Льво- 
ва Георгій Скарына” тыражом 
аж 710 тысячаў 
сама напярэдадні юбілею і Ў су- 
вязі зь ім была выдадзеная ў бела- 
рускай мове папулярная кніга Сь- 
цяпана Майхровіча таксама пад за- 
галоўкам ,Георгій Скарына”. 
Наўсуперак гэтай тэндэнцыі, аб'е- 
ктыўныя беларускія гісторыкі, пі- 
сьменьнікі й публіцьстыя ўсё ча-зь- 
цей пачалі ўжываць у друку зап- 
раўднае імя Скарыны -- Франьці- 
шак. Ня могучы ня лічыцца з гэ- 
тым, бюро аддзелу грамадзкіх на- 
вукаў Акадэміі навукаў  БОСР у 
травені сёлета прыняло афіцыйную 
пастанову: называць Скарыну па- 
двойным імём Францыск у ягоным 
расейскім вымаўленьні, а ня Ў бе- 
ларускім -- Франьцішак, а ў дуж- 
ках імём Георгій. Пры скарочаным 
напісаньні рэкамэндавалася даваць 
перавагу імю Францыск. Гэтак на- 
вуковая ўстанова зусім анть'наву- 
кова замацавала, хоць і ў дужках, 
імя Георгій ды пастанавіла ўжы- 
ваць запраўднае імя Скарыны Ў ра- 
сейскім вымаўленьні. У сувязі з гэ- 
тым паўстала несамавітая блытані- 
ні, бо ў друку пачалі ўжывацца ця- 
перака аж пяць варыянтаў Ска- 
рынавага імя: Францыск (Георгій), 
Францыск - Георгій, пісанае праз 
злучок, проста Францыск, проста 
Георгій і запраўднае Скарынава 
імя ў ягоным беларускім вымаўле- 


ньні -- Франьцішак. 

15 жніўня ў Менску, а 17 жніўня 
ў Полацку адбьгліся ўрачыстыя 
сходы, а 16 жніўня -- навуковая 


сэсія Акадэміі навукаў БССР, пры- 








ТЫДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ 
НАРОДАЎ У ЛЁС АНДЖЭЛЕС 


З нагодь" Тыдня Паняволеных 
Народаў прадстаўнікі гэтых наро- 
даў сабраліся із сваімі нацыяналь- 
нымі сьцягамі ў Мэк Артур парку 
ў Лёс Анджэлес дзеля запратэста- 
ваньня супраць паняволеньня ра- 
сейскім камунізмам іхных бацькаў- 
шчынаў. Старшыня мясцовага Ка- 
мітэту Тыдня Паняволеных Наро- 
даў праф. Рычард Вэнэк, паводля 
нацьглнальнасьці Паляк, сказаў ад- 
паведную прамову, пасьля чаго бы- 
ла прынятая рэзалюцыя. 

У маніфэстацыі прыяялі ўдзел 
прадстаўнікі! Армянаў, Беларусаў, 
Латышоў, Летувісаў, Палякаў, Ру- 
мынаў, Вугорцаў, Эстонцаў і Ўкра- 
інцаў. Беларусаў рэпрэзэнтаваў Ян- 
ка Бруцкі, старшыня мясцовага 
Аддзелу БАЗА. 


экзэмпляраў. Так-; 














“ЭБ, 





Франьцішак Скарына. Патрэт Пятра Мірановіча 


сьвечаныя юбілею. Мае сваю вы- 
мову факт, што тады, калі на гэ- 
тых сходах былі прысутныя афі 
цыйныя прадстаўнікі іншых савец- 
кіх рэспублікаў, адсутнічаў прад- 
стаўнік ад РСФСР. Скарынаўскі 
юбілей нагэтулькі вялікая падзея ў 
культурным жыцьці Беларусі, што 
яна мусіла-б быць адзначаная та- 
кімі-ж урачыстымі сходамі ўва ўсіх 
абласных і раённых цэнтрах, а так- 
зама, ўва ўсіх вышэйшых і сярэдніх 
школах рэспублікі. Тымчасам, як 
можна меркаваць із савецкага дру- 
ку, нічога падобнага ня было. 

18 жніўня адбыліся ўрачыстыя 
закладзінь" памятніка Франьцішку 
Скарыну ў Полацку. Але-ж Скары- 
на гэткая вялічыня Ў гісторыі Бе- 
ларусі і Ўсяго славянскага сьвету, 
што ягоныя памятнікі мусілі-б быць 
пастаўленыя і ў Полацку, дзе ён 
нарадзіўся, і ў Менску, сталіць' й 
культурным цэнтры БССР, і ў Віль- 
ні, дзе разгозтвалася ягоная выда- 
вецкая дзейнасьць на бацькаўшчы- 
не й працягвалася ягонымі наступ- 
нікамі, і таксама ў Празе Чэскай, 
дзе ён распачаў у 1517 годзе сваю 
друкарскую дзейнасьць. 

Як ведама, Скарына пераклаў на 
тагачасную беларускую мову біб- 
лійныя кнгі не даслоўна, а зусім 
свабодна, апускаючы цэлыя разь- 
дзелы і ўводзячь? свае ўстаўкі ды да- 
даючы свае гобскія прадмовы й па- 
сьляслоўі, у якіх выказаў свае гра- 
мадзкія пагляды, маральныя пры- 
цыпы ды разьвіваў патрыятычныя 
думкі. Скарынава біблія -- не цар- 
коўнае выданьне, а свайго роду эн- 
цыкляпэдыя тагачасных ведаў і ма- 
ральных асноваў чалавека. Таму 
перавыданьне Скарынавых кнігаў 
бьзло проста канечнае ў юбілей- 
ным годзе. 

Беларускі савецкі аўтар Язэп 
Юхо свой сёлетні артыкул у ,По- 
лымі” пра Скарыну закончыў па- 
жаданьнем: , Найлепшым аомнікам 
яму (г. зн. Скарыну -- С. С.) бы- 
ло-б усебаковае вывучэньне яго 
творчасьці, а дзеля гэтага трэба, бы- 
ло-б перавыдаць усе яго кнігі”. 
Нядаўна памерлы беларускі гісто- 
рык Мікола Аляксютовіч пасярэд- 
ня таксама выказаў гэтую патрэбу, 
прыгадаўшы ў сваім артыкуле ў 
Полымі”, што яшчэ »Ў 1917 годзе, 
адразу-ж пасьля Кастрычніцкай рэ- 
валюцыі, у Менску было створана 
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беларускае навуковзе таварыства 
імя Скарыны, адной з задач якога 
павінна было стаць перавыданьне 
кнігаў першадрукара. Тады-ж дзе- 
ля ўвекавечаньня памяці выдатнага 
вучонага-гуманіста было вырашана 
зрабіць памятны мэдаль зь яго ад- 
біткам і назваць яго імём адну з ву- 
ліцаў беларускай сталіцы”. На- 
жаль, пытаньне перавыданьня наі- 
гаў Скарынь? Ў сёлетнім юбілейным 
годзе ня было навет афіцыйна па- 
стаўленае, а вуліцы імя Скарыны 


няма й дасюль у бэларускай ста- 


ліцы. 

На месцы прыгадаць, што пам- 
яць і славу Франьцішка Скарыны. 
аднаўлялі ў 1917 годзе не бальша- 
вікі, а беларускія нацыянальныя 
арганізацыі, тыя, што склікалі ў 
сьнежні 1917 году Першы Ўсебела- 
рускі Кангрэс у Менску ды стара- 
ньнямі якіх, ужо Ў 1918 годзе, бы- 
ла наладжаная выстаўка Скары- 
навых кнігаў, а таксама была вы- 
дадзеная, імём Беларускай Народ- 
най Рэспублікі, паштовая марка з 
патрэтам Скарыны. Колькі нумароў 
менскай газэты Вольная Бела- 
русь”, органу беларускага нацыя- 
нальнага руху, у канцы 1917 году 
былі прысьвечаныя скарьтнаўскаму 
400-сотгадоваму юбілею. Цяпер 
пра гэта амаль ніхто ня ведае” -- 
зазначае Аляксютовіч. 

Але апрача гэтых і шмат якіх 
іглгых ценяў, былі й бясспрэчныя 
блескі скарынаўскага юбілею. Адз- 
пачаючь? гэты юбілей, беларускія 
вучоныя, пісьменьнікі й публіцыс- 
тыя мелі добрую нагоду падчьэк- 
нуць высокі ўзровень беларускай 
нацыянальнай культурь? Ў часох 
Скарыны, пашану й любасьць вялі- 
кага асьветніка Беларусі да свае 
роднае мовы. Гэтак, прыкладам, 
Мікола Прашковіч у юбілейным 
нумары газэты , Літаратура і Ма- 
стацтва” пісаў: , Скарына быў сьве- 
дамым, перакананым, пасьлядоў- 
ным прапаведнікам роднай мовы 
сярод шырокіх колаў паспалітага 
люду”. 

А ў перадавіцы гэнага юбілейна- 
га нумару Літаратуры і Мастацт. 
ва” чытаем: Вялікая, слаўная да- 
та, якая напаўняе сэрца кожнага 
Беларуса гонарам за свой талена- 
віты народ, якая гаворыць пра 
шматвяковую нашу культуру. Нам, 
нашчадкам Франьціцка Скарыны... 


Осёорет 1967 
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22-АЯ ГЕНЭРАЛЬНАЯ АСАМБЛЕЯ ЗН 


Арганізацыя Задзіночаных  На- 
цыяў, як яе схарактарызаваў стар- 
“шыня папярэдняе Генэральнае Аса- 
мблеі, гэта ,інструмэнт палітычнай 
мэтэаралёгі”. Да гэтага ,інстру- 
мэнту”, гито ізноў пачаўся 19 вера- 
сьня, і працягнутая цяпер увага 
гімат якіх камэнтатараў амэрыкан- 
скага друку. Міжнародная палітыч- 
ная пагода, на думку гэтых камэн- 
татараў, паступова лагаднее. Аса- 
бліва зырка прадэманстравалася 
гэта ў факце аднадушнага абрань- 
ня за старшыню Асамблеі прад- 
стаўніка Румыніі Карнэлія Манэс- 
ху. Гэта песшь! раз у гісторыі За- 
дзіночаных Нацыяў, што старшы- 
нём Генэральнае Асамблеі стаўся 
дэлегат камуністычнае дзяржавы. 
Абраньне Манэску назіральнікі тлу- 
мачаць моцнымі апошім часам тэн- 
дэнцыямі румынскае палітыкі ўне- 
зале“кніцца ад савецкіх упльгтваў, а 
такзгама зьмяньшэньнем агульнага 
напружаньня паміж Захадам і Ўсхо- 
дам. 

На парадку дня Генэральнае Аса- 
мблеі больш за дззэвяцьдзесят пьх: 
таньняў. Ладная частка зь іх будзе 
напэўна абладжаная безь вялікіх 
цяжкасьцяў, тымчасам як яекато- 
рыя пагражаюць быць прычьгнай 
далейшых войстрых разыходжань- 
няў. Да гэткіх пегіп-наперш заліча- 
юць пытаньні ветнамскае вайны й 











разьвіваць далей беларускую мову, 
беларускую культуру, несьці сьве- 
ту сваё друкаванае слова -- най- 
кгігтоўнейшы і слаўны скарб. Бу- 
дзем-жа вартымі прадаўжальнікамі 
тых, хто... запаліў яркую паходню 
розуму і асьветы. Слава табе, род- 
нае друкаванае слова!” 

Сяньня, у пару шалёнае русыфі- 
кацьгі Беларусі, дэскрымінацыі й 
дэградацыі беларускае мовы, штуч- 
нага стрымліваньня разьвіцьця бе- 
ларускай нацыянальнай культуры, 
прыпамін нацыянальнага аспэкту 
дзейнасьці Скарынь? мае вялікую 
актуальную вымову. 





У савэцкай пеэўданавуковай лі- 
таратуры назойліва праводзіцца 
тэндэнцыя, быццам беларуская ку- 
льтура на працягу ўсяе гісторыі ра- 
зьвівалася пад дабрадзейным уп- 
лывам культурь? расейскай і жыві- 
лася ейнымі сокамі, быццам Бела- 
русь у культурных дачыненьнях 
біла заўсёды сатэлітам Масквы. 
Скарьіяаўскі юбілей даў нагоду па- 
казаць і давесьці зусім адваротнае. 
Даволі ўжо хоць-бы таго, што па- 
шырылася сярод народных масаў 
веда аб тым, што расейскае кніга- 
друкаваньне пачалося цэлых 4! год 
пазьней, чымся беларускае, будучы 
занесеным у Маскву Скарынавым 
вучнем Пётрам Мсьціслаўцам адно 
ў 1564 годзе. Успомнены Мікола 
Аляксютовіч сьцьвярджае: , Шмат- 
гранная творчасьць Скарыны, аса- 
бліва выданьне ім біблейскіх кніг 
на мове, зразумелай ,простым 
людзям”, значна перавьшае дзе- 
йнасьць Фёдарава і Мсьціслаўца. 
Можна нават лічыць, што іх вы- 
давецкая дзейнасьць была кро- 
кам назад. у параўнаньні зь 
дзейнасьцяй Скарыны, бо яны 
друкавалі кнігі на мове царкоў- 
наславянскай”. Далей Аляксюто- 
віч піша: ., Распаўсюджаньне яго 
(г. зн. Скарыны -- С. С.) кніг дало 
штуршок ня толькі далейшаму ра- 
зьвіцьцю і ўдасканаленьню белару- 
скага кнігадрукаваньня, але і Ўзь- 
нікненьнмю і разьвіцьцю рускага і 
ўкраінскага кнігадрукаваньня”. 

Хоць скарынаўскі юбілей быў 
адзначаны ў БССР у звужаным і 
няпоўным абсягу ды далёка ня так, 
як ён мог-бы быць адзначаны ў не- 





[ залежнай Беларусі, то ўсё-ж стаўся 


ён падзеяй няштодзённай важнась- 
ці для беларускай культурьг. А адз- 
начаныя вышэй блескі гэтага юбі- 
лею, дасягнутыя беларускімі пат- 
рыётамі, трэба верыць, ужо не па- 
тухнуць, 


Ст. Станкевіч 


с) Інтэрнэт-версія: 


арабска - ізраэльскага канфлікту. 
Прадбачаць затым, што сэсія будзе 
каскадам даўгіх прамоваў, добрых 
пажаданьняў, але невялікіх прак- 
тычных дасягненьняў што да балю- 
чых праблемаў. 


Гэтак, прыкладам, яшчэ ў лю- 
тым летась Задзіночаныя Штаты 
запрапанавалі, каб Рада Бясьпекі 
ЗН узялася за разгляд ветнамскага 
пытаньня. Дасюль аднак нічога 
канкрэтнага ня было дасягнута. 
Прычына: супрацівіцца гэтаму Са- 
вецкі Саюз ды іншыя дзяржавы, 
сярод якіх ёгьць і некаторыя са- 
юзьнікі Задзіночаных ПІтатаў. Ар- 
гумэнты яны падаюць розныя. 
Адзін зь іх той, што Рада Бясьпекі 
ЗН некампэтэнтная займацца спра- 
вай Ветнаму. ІШто да пазыцьй Са- 
вецкага Саюзу адносна ветнамека: 
га пытаньня, дык, на думку камэн- 
татараў, яму выгадней атакаваць 
Амэрыку на шырокім форумё Г“9: 
нэ“альнае Асамблеі, чымся ў ВуЗ: 
кім коле Рады Бясьпекі. 


Івмсая актуальная войстрая праб- 
лема- арабска-ізгаэльскі канфлікт. 
Пад канец спэцыяльнае сэсіі Генэ- 
ральнае Асамблеі, скліканае зь іні- 
цьзчтывы Савецкага Саюзу ды за- 
кончанае 18 верасьня, (якая, дарэ- 
чы, нічога канкрэтнага не дасяг- 
нула) савецкі прадстаўнік зьвінава- 
ціў паўторна Задзіночаныя Штаты 
ў супоацоўніцтве зь Ізраэлем ды 
выказаў катэгарычнае падтрыма- 
ньне” арабскім дзяржавам. Як адз- 
начаюць, аднак, назіральнікі, пала- 
жэньне на Блізкім Усходзе не ўнар- 
муецца датуль, пакуль ня будзе 
прызнаньня Ізраэлю з боку арабс- 
кіх дзяржаваў. Амэрыканскі прад- 
стаўнік у ЗН Голдбэрг заявіў быў, 
штэ Задзіночаныя Штаты выстун- 
яць у гэтым пытаньні на новай 
Асамблені з канструктыўнай” пра- 
пановай. 


Стаіць Арганізацыя Задзіноча- 
ных Нацыяў і перад аднэй спэцьк 
фічнай цяжкасьцяй: празьмерным 
ростам. Ад 1960 году лік сяброў 
ЗН пабольшыўся да 40 дзяржаваў. 
Некаторыя зь іх вельмі малыя, сла- 
ба разьвітыя эканамічна й мала 
стабільныя палітычна. Ад сяброў- 
«тва гэткіх дзяржаваў  Задзіноча- 
ныя Нацыі не мацнеюць, а слаб- 
нуць, абцяжваюцца. Цяпер, прык- 
ладам, на чаззе да еяброўства ста- 
іць былая брытанская калёнія Аў- 
гвіля, абток на Караібекім моры з 
жыхарствам б тысяч чалавек. Та- 
му вось, выступаючы перад Генэ- 
ральнай Асамблеяй, Генэральны 
Сакратар ЗН У Тан запрапанаваў 
дамовіцца на нейкі крытэры, каб 
спыніць прыток .мікрадзяржаваў”, 
што пагражае яшчэ больш усклад- 
ніць і так ужо складаны ды абця- 
жаны мэханізм ЗН, у якія сяньня 
ўваходзяць 122 дзяржавы. 


Як падае ТАСС, Савет Міністраў 
БССР вызначыў на 22-ую сэсію Ге- 
нэральнай Асамблеі ЗН дэлегацью 
ад БССР у складзе 5-ёх сяброў дэ- 
легацыі! й 4-ох заступнікаў, сярод 
якіх фігуруе й адзін ведамы бела- 
рускі пісьменьнік Мікола "Ткачоў. 


Цікава адзначыць, ішто ў нека- 
торых творах Ткачова выступаюць 
здаровыя нацыянальныя Ідэі, НЯ 
зусім сугучныя зпартыйнай палі- 
тыкай. Гэтак, прыкладам, ў ягонай 
аповесьці 1962 году .Пасшукі скар- 
баў” праводзіцца ідэя самаабаро- 
ны перад агтуальнай увесь час па- 
літычнай тэндэнцыяй расьцярушва- 
ньня маладой беларускай інтэліген- 
цыі й спэцыялістых па ўсім Савец- 
кім Саюзе із шкодай для нацыяна- 
льнай патэнцьг беларускага наро- 
ду й прагрэсаваньня роднага краю. 
У ваповесьці выразна выказанае 
пачуцьцё патрыятычнай гордасьці 
за знойдзеныя й адркытыя гэтай 
інтэлігенцыяй няведамьія раней 
прыродныя багацьці Беларусі. 


Цяжка пакульшто сказаць, якімі 
меркаваньнямі кіравалася партыя, 
пасылаючы Міколу Ткачова ў ЗША. 


КатипіКкас.ога 2011 
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ІМЯ ДОКТАРА СКАРЫНЫ 


Ніжэй зьмяшчаем афіцыйны ка-: 


мунікат Беларускага Інстытуту На- 
вукі й Мастацтва, які быў перасла- 
ны Акадэміі Навукаў Беларускай 
ССР у Менску на рукі пісьменьніка 
Кандрата Крапівы, старшыні Арга- 
нізацыйнага Камітэту сьвяткавань- 
ня 450-ых угодкаў беларускага 


друку. 
жж 
ж 


У падсавецкім беларускім друку 
апошніх год актуальнаю стала 
справа ймя доктара Скарыны. Пы- 
таньне гэтае спэцыфічна ,савец- 
кае”, бо паўстала яно ў выніку па- 
чатага, ў СССР яшчэ за Сталінам, 
ад 1944 году, намаганьня падмя- 
ніць доктару Скарыну ягонае ймя 
Франьцішак на расейскае , Геор- 
гій”. Паколькі няма нейкіх даку- 
мэнтальньх асноваў, што апраўд- 
валі-б гэткае радыкальнае сучаснае 
»перахрышчваньне” выдатнага дзе- 


яча Залатое пары” беларускае 
культуры, дык паасобныя навуко- 
выя працаўнікі Беларусі колькі 


год, і ўжо ці раз, узьнімалі галасы 
супраць гвалту над фактамі й праў- 
дай. Цяпер-жа, у сувязі зь сёлет- 
нім Скарьтнавым юбілеем, справа 
ймя Скарыны ў БССР стала нагэ- 
тулькі важнаю, што была адмысло- 
ва разглдежаная ,на бюро аддзя- 
леньня грамадзкіх навук Акадэміі 
навук БССР”. Пра гэта ў месяцы 
травені сёлета падаў да агульнага 
ведама загадчык сэктару гісторыі 
мовы Інстытуту мовазнаўства, Ака- 
дэміі навук БССР А. Жураўскі ў 
органе ЦК КПБ менскай ,Зьвязь- 
дзе” (Як назьтваць Скарыну?””, 
,Зьвязда”, ІП. У. 1967 г.). Як паве- 
даміў Жураўскі, бюро” прыняло 
пастанову »лічыць: правільным і 
неабходным у далейшым пры поў- 
ным найменьні беларускага перша- 
друкара пісаць Францыск (Геор- 
гій) Скарына. Пры скарочаным-жа 
напісаньні мэтазгодна аддаваць пе- 
равагу варыянту Францыск Скары- 
бо такі варыянт найболь ад- 
павядае аўтарскай волі Скарыны, 
выражанай ва ўсіх яго друкаваных 
выданьнях”. 

Хоць пастанова гэтая паказвае 
на вымушаны фактамі навукі пад- 
савецкі зварот да запраўднага ймя 
доктара Скарыны, яна тым-жа ча- 
сам раскрывае, што ,бюро аддзя- 
леньня акадэміі” ўсё-ж яшчэ не ад- 
важьлася стаць цьвёрда на адзінае 
иавукова апраўданае становішча -- 
вярнуцца цалком да аднаго запраў- 
днага ймя доктара Скарыны, імя, 
якім ён заўсёды й толькі сябе на- 
зываў -- да Франьцішка, а дапуш- 
чае й надалей магчымасьць назы- 
ваньня Скарыны таксама ймём, 
ужо больш за дваццаць год беспад- 
стаўна накіданым яму ў савецкім 
друку -- імём Георгій”: бюро” 
тут выяўна стала на пазыцыю ка- 
мпрамісу, кампрамісу між фактамі 
навуковае праўды ды русыфікацы- 
йным націскам вялікадзяржаўных 
колаў партыі. 

Дзеля навуковае, ды асабліва сё- 
летнім юбілейным годам, практыч- 
нае вагі пытаньня, будзе на месцы 
разгледзець і пастанову .бюра” 
Акадэміі навук БССР і пададзенае 
абгрунтаваньне яе. Гэты кароткі 
разгляд зроблены на аснове выда- 
ньняў доктара Скарыны ды тэкстаў 
усіх ведамых пра яго актавых ма- 
тар'ялаў, што, у ліку каля 50-ёх, 
знаходзяцца, пераважна ў фатаад- 
біткак, у зборах Беларускага Інс- 
тытуту Навукі й Мастацтва. Хто 
хацеў-бы пазнаёміцца з гэтым пы- 
таньнем шырэй і грунтаўней, можа 
зьвярнуцца да зьмешчанай у 4-ай 
кнізе (1966 г.) ,, Запісаў” Інстытуту, 
а сёлета выдадзенай і асобнаю ад- 
біткай, адмысловай працы пра гэ- 
та. С. Брагі: Пытаньне імя докта- 
ра Скарыны ў сьвятле актаў і лі- 


таратуры” (Нью-Ёрк -- Мюнхэн, 
1967г.). 
Як ужо згадвалася, пастанова 


»бюра” намагаецца захаваць , Ге- 





оргія” ў рактыцы беларускага дру- 
ку й надалей, хай сабе й як ,дру- 
гое” ды гіпатэтычнае ўжо толькі, 
але ўсё-ж імя Скарыны, дь» пры 
гэтым прапануе ўжываць яго ня Ў 
беларускай форме гэтага ймя Юры, 
замацаванай ужо ад вякоў і Ў мове 
народнай і ў мове пісьменства, а ў 
ягоным чыста расейскім выглядзе 
»,Геворгія”. 

У навуковай літаратуры ведама 
даўно, што лацінскае слова беотвіі, 
якое сустракаецца ўсяго раз перад 
імём і прозьвішчам Скарыны ў ко- 
піі лацінекае граматы 1532 году, 
зьявілася там выяўна ў вьгніку па- 
мылкі канцьг»лярыстага-перапішчы- 
ка, які праз пасьпех ці недагляд 
паставіў Сеотвіі там, дзе ў арыгіна- 
ле было КЕгтевгіі. На гэтую памыл- 
ку была зьвярнутая ўвага ўжо звыш 
40 год таму. Новавыяўленыя-ж 
за гэты часе дадатковыя архіўныя 
дакумэнты, датычныя да доктара 
Скарыны, факт памылкі цалком 
пацьвердзілі. Ува ўсіх ведамьзх ся- 
ньня актах - а ёсьць гэткіх актаў 
ня менш за 30, у якіх Скарына 
згадваецца на ймя разоў “0, -- зга- 
дваецца ён заўсёды толькі як Фра- 
ньцішак. Яшчэ важней тое, што 
сам доктар Скарына, які ў выдадзе- 
ных у Празе ды Вільні 25 кнігах 
падаў сваё ймя ня менш? як 115 ра- 
зоў, падаваў яго заўсёды як Франь- 
цішак. Ніколі, ніразу не назваў ён 
там сябе якім-небудзь іншым імём. 

Памьглковае цьверджаньне ,бю- 
ра” Акадэміі Навук БССР і ў тым, 


быццам сваё ймя, Франьцішак, док-] 


тар Скарына выражаў пераважна 
варыянтам , Францыск”, і, быццам, 
такі варыянт найбольш адпавядае 
аўтарскай волі Скарыны”. Тымча- 
сам, у 25-ёх сваіх кнігах Скарына 
аніразу не падаў свайго ймя ў ва- 
рыяньце ,Францыек”. Хоць у фор- 
ме назоўнага склону ймя сваё ў сва- 
іх кнігах падае ён колькі разоў, ды 


дае яго ў двух іншых варыянтах: 
ці як ,Франьцішак” -- ,я Франци- 
шек Скоринин Сын”, ці як , Фран- 


ціско”, як ёсьць у поадмове да Кнігі 
Царстваў, дзе ,я Франциско Ско- 
рина”, дь? Ў напісах пад партрэтам 
Скарыны ў праскай Бібліі, дзе ,, До- 
ктор Франциско Скорина”. Як з па- 
становы ,бюра”” відаць, аўтары яе 
не ўсьведамлялі важнага факту, 
што Скарынава ймя, пададзенае на 
пачатку і ў канцы ягоных кнігаў 
у выразах , Предисловие доктора 
Франциска Скоринь»”, працею уче- 
наго мужа Франциска Скорины” 
.выложена доктором Франциском 
Скориною” ды падобных -- дадзе- 
на ў форме роднага й творнага 
склонаў не ад назоўнага .,Фран- 
циск”, а ад формы назоўнага скло- 
ну ,Франциско”, паказанае самым 
Скарынам у Кнізе Царстваў ды пад 
сваім партрэтам. 

Дык на прьыпісваньне Скарыну 
ймя ,Георгій”, на спробы падмены 
ім ягонага ймя Франьцішак, ці 
хоць-бы на стаўляньне ймя , Геор- 
гій” побач імя запраўднага -- няма 
ніякага дакумэнтаванага абгрунта- 
ваньня. Воля самога доктара Ска- 
рыны ў справе свайго ймя для бу- 
дучых пакаленьняў ясная ды ня 
можа падлягаць аспрэчваньню: ,Я 
Франьцішак Скарынін сь” ці раз 
заяўляў сам докта» Скарына Ў сваіх 
прадмовах да кнігаў. 

Ні ў пастанове ні ў артыкуле А. 
Жураўскага гэтак і ня выясьяена, 
чаму ды зь якіх меркаваньняў ,бю- 
ро” зьгнаравала гэтую волю вы- 
датнага Палачаніна ды накідае 
Скарыну й надалей расейскае ймя 
.Георгій”, хай сабе й хаваючы ўжо 
яго ў дужкі. 

Што гэтую якраз форму свайго 
ймя з канчаткам на -о Скарьгна 
шырака ўжываў, паказваюць вель- 
мі добра й юрыдычныя, пісаныя 
па-беларуску, датычныя да Скары- 
ны, і віленскі і полацкі актьг. Та- 
мака ягонае ймя згадваецца З ра- 
зоў, іў форме назоўнага склону заў- 
сёды толькі як , Францьышко”. Фор- 
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і актавых запісах кракаўскіх, 
падуанскіх, пазнанскіх, кенігебэрс- 


кіх -- імя Скарыны, зразумела, 
ужываецца заўсёды ў лацінскай 
яго форме -- Егапсізсцз. 


З вышэй прыведзеных фактаў ві- 
даць, што пабеларуску сам Скарына 
сваё ймя падаваў ці як , Франьці- 
шак”, ці, часьцей, як , Франціско”. 
Ужываньне бь'ццам-бы Скарынам 
варыянту ,Францыск” не пацьвя?д- 
джаецца ніводным выпадкам у Ска- 
рынавых кнігах, гэткага гам прос- 
та няма, і бюро” тут выразна па- 


 мь»лілася. Лёгка здагадацца й пры- 


чыну гэтае памылкі: пастанова, як 
выглядае, выносілася ня гэтулькі 
на агнове ўважнага вывучэньня вы- 
даньняў Скарыны й датычных да 
яго актавых дакумэнтаў, а больш 
пад уплывам абавязваючае ў сучас- 
най расейскай мове формы гэтага 
ймя ,Франциск”, і вось гэтай ра- 
сейскай форме ймя, у здэфармава- 
ным крыху, вытрыманым у сучас- 
ным правапісе, выглядзе -- з ,ы” 
заміж и.,и” -- бюро” цяпер прапа- 
нуе аддаваць перавагу” ў беларуе- 
кім друку. 

Яскравым прыкладам таго, як 
прь? прыйманьні пастановы .бюра” 
ігнаравалася найважнейшае бо 
датычныя да пытаньня факты -- 
можа служыць тое, што А. Жураў- 
скі наўсуперак дакумэнтам піша, 
быццам форма ймя ,Францышко” 
гэта толькі ,размоўна-бытавь? ва- 
рыянт”, а ,афіцыйна-юрыдычным” 
было быццам-бьг Францыск”. Ак- 
ты-ж, наадварот, паказваюць, што 
тагачасная ,афіцыйна-юрыдычная” 
беларуская форма ймя -- гэта як- 
раз ,Францышко”, бо яна, і толь- 
кі яна, ужываецца і ў полацкім гу- 
довым запісе 1535 году і ў акце ві- 
ленскае судовае пастановы 1529 го- 
ду вялікага князя з Панамі Рады, 
ці бо ў дакумэньце цэнтральнае 
дзяржаўнае інстытуцыі ўсяго Вялі- 
кага Княства Літоўскага, мову юры- 
дычных актаў якое клясыфікаваць 
у ,размоўна-бытавую”, як гэта ро- 
біць А. Жураўскі, няма абсалютна 
аніякіх асноваў. 


Трэба птыгадаць, што далёкі па- 
пярэднік сучаснае Акадэміі навук 
БССР, колішні Інстытут Беларус- 
кае Культуры, у сваіх каштоўных 
навуковых публікацыях пра Ска- 
рыну, што выдаваліся Ў пару, калі 
русыфікацыя беларускае мовы ня 
была яшчэ абавязваючым канонам 
для падсавецкіх навукоўцаў і наву- 
ковых установаў Беларусі, ужываў 
(прыкладам, у зборніку , Чатырох- 
сотлецьце беларускага друку”, 1926 
году), як імя Скарыны не пераня- 
тае з расейскага , Францыск”, а 
толькі пададзенае і самьгм Скары- 
нам пашыранае і Ў сучаснай жы- 
вой беларускай мове ды традыцый- 
на ўжо ўжыванае і Ў беларускім 
друку ймя ,Фоаньцішак”. Гэтая-ж 
форма ймя Скарыны ўжывалася 
дь? ўжываецца і Ў беларускім дру- 
ку на эміграцыі. 


Дык формы ймя доктара Скары- 
ны, накіданыя пастановаю , бюра” 
АН БССР, не вынікаюць ані з вы- 
даньняў Скарынь», а ні зь беларус- 
кай юрыдычнай літаратуры пра 
Скарыну, ані граматычнага ладу й 


традыцыяў беларускае мовы. Пра- 
панаваныя ,бюром” формы імяў 
Францыск (Георгій)” характэр- 


ныя мове не беларускай, а расейс- 
кай. Георгія”, як свайго ймя, Ска- 
рына ня знаў і ніразу не згадаў. 
Формы-ж імя Фоанцыск” у сваіх 
выданьнях ня ўжываў, ня ўжывалі 
яе й ягоныя сучасьнікі. Дзеля гэта- 
га ў няма ніякіх аб'ектыўных асно- 
ваў для заводжаньня ў беларускім 
друку й мове чужога ім , Францыс- 
ка (Георгія)” 

Шануючы волю выдатнага Пала- 
чаніна, пры згадваньні яго назы- 
ваць у беларускай мове трэба ймём 
і поозьвішчам, ім самым нам адка- 
заным -- Франьцішак Скарына. 


Травень 1967 г. 
Нью-Ёрк 


Беларускі Інстытут 
Навукі й Мастацтва 
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ВІЕТАВІОЗ"О мы імяў з канчаткам на -о -- Пят- БЕЛАРУСКАЯ ШКОЛА 
І , Паўло й падо г Й ў Я 
Вуеіогазвіап Меўзрарег ог Могій Ашегіса ўра бае Маа а а пабы ананас 
Рабізіед топіыу Ьу "беларускай мове часоў Скарыны 
ВУЕДОЕСЗВІАХ-АМЕВІСАМ АЗОСІАТІОХ, Іпс. аса, аа частая. Сам Скарына ааасане колькігадовага перапын- 
З ВУЕРОВОЗЗІАМ САМАРІАМ АТІАМСЕ г Я прыкладам, колькі ра-і ку з прычькны адсутнасьці памеш- 
дай абра, пае І аі І аа зоў піша Марко”. Важна тут]іканьня, стараньнем Беларускага 
ез 1п с. ай б -. 84 а Ргіуе, Затаіса, Х. У. 114372. дадаць, што пад імём ,Франціско” Культурна-Асьветнага Камітэту ў 
Адагезз іп Сапада: Вуеіогиззіап Сапаёіап АПШапсе Скарына быў ведамье і ў Празе на (пятніцу 22 верасьня пачала нанава 
5924 5ў. СІагепсе Аўепиое Тогопіо 4, Ор. становішчы каралеўскага батаніка- сваю працу беларуская школа ў 
баБзсгірйоп 5 6.00 уеаніу. Бара ведзеным у гадох 1538-! Нью Брансьвіку. З гэтае нагоды ў 
БЕЛАРУС Вапаруская га Паўночнай Гаабрена , панямецку «ліставаньні чэскае [нядзелю 24 верасьня мітрафорны 
Веотаць зявбяана, гае Ра аа , праскае каралеўскае каморы з ка- прат. а. Сьцяпан Войтэнка адслу- 
Бао раны амынананневае абады заба алегія. І ралём Фэрдынандам І Скарына зга-] жыў адмысловы малебен у парах- 
сё й аньне дваецца на ймя ў чатырох лістох [(віяльнай царкве Жыровіцкае Бо- 
й Згуртуваньне Беларусаў Канады. і заўсёды як ,Франціско” -- Меізіет [ жае Маці. 
Выпіска зь перасылкою -- 6 дал. на год. Етапсізсо. Ува ўсіх лацінскіх лістох Заняткі расплянаванья на два 


дні ў тыдзень з тым, што старэй- 
шая група будзе вучыцца ў пятні- 
цы вечарам, а малодшая -- перад 
Божай Службай у нядзелі. Гэткае 
расплянаваньне зробленае з тае 
прычынь?, каб заняткі старэйшай 
групы былі спалучаныя з рэгуляр- 
нымі. зборкамі Аддзелу ЗБМА. 

Настаўнікамі ў школе згадзіліся 
працаваць сп. сп. д-р Ул. Бакуно- 
віч -- беларуская мова, Л. Стага- 
новіч -- беларусаведа і У. Сьліўка 
-- рэлігія. Абяцалі дапамагаць у 
працы школь" Ала Лосік -- стар- 
шыня Аддзелу ЗБМА і А. Лысюк. 
У найбліжэйшым часе плянуецца 
распачаць вывучэньне калядак і 
падрыхтоўку дзіцячай каляднай 
п'ескі. 

А цеперака апошняе слова нале- 
жыцца бацьком: ці янь? патрапяць 
заахвоціць сваіх дзетак да навукі 
й ці забясьпечаць іх сваячасовым 
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прывозам у школу. Будзем спадзя- 
вацца, што так! Ну дык шчасьці 
Божа! Сябра БЕАБ 


МАЁЎКА ЦАРКОЎНАЕ РАДЫ 
Ў НБЮ БРАНСЬВІКУ 


Царкойная Рада парахвіі БАПЦ 
Жыровіцкае Божае Маці ў Нью 
Брансьвіку наладзіла ў нядзелю 27 
жнівеня маёўку для сваіх парахвія- 
наў і прыхільнікаў. Адразу пасьля 
Божае Службы ў царкоўным ага- 
родзе былі расстаўленыя сталы, за 
яікімі прысутныя, смакуючы пабе- 
ларуску прыгатоўленую капусту з 
каўбасой, дружна й весела право- 
дзілі час. Хоць улеўны дождж хут- 
ка рымугіў усіх перанесьціся із сва- 
імі талеркамі й шклянкамі ў залю 
пад царквой, бяседа ў добрым на- 
строі працягвалася да вечара. 


ДАЖЫНКІ” 
Ў НЬЮ БРАНСЕВІКУ 


Мясцовы Аддзел БАЗА ладзіў 
у нядзелю 17 верасьня традыцый- 
нае сьвята Дажынак. Адразу пась- 
ля Божае Службь» прысутныя зый- 
шлі ўніз у залю Беларускага Цар- 
коўна-Грамадзкага Цэнтру, дзе ўжо 
чакалі на іх із смачнымі беларус- 
кімі стравамі руплівыя гаспадынь- 
кі сп-ня Т. Януш і сп-ня М. Ханяў- 
чыха. Пры добрай порцыі бліноў 
зь верашчакай і чарцы калішнія 
гаспадары” ўспаміналі, па колькі 
коп нажьгналі яны із сваіх палет- 
каў. А ў касу Аддзелу БАЗА ўплы- 
ло каля сотні даляраў. 











РАЗЬВІТАНЬНЕ З АЙЦОМ Р. ТАМУШАНСКІМ 


Беларускі каталіцкі сьвятар а. Ро- 
барт Тамушанскі, які цяпер стала 
пражывае ў Лёндане ў Ангельш- 
чьзне, сёлетняга лета адведаў Амэ- 
зыку, дзе заставаўся ў сталым кан- 
такце з амэрыкан-кімі Беларусамі 
ды адпраўляў для іх Божыя Служ- 
бы, а ў верасьні вярнуўся назад У 
Лёндан. 

З нагоды ягонага ад'езду й з 
удзячнасьці за праведзеную ім У 
Амэрыцы душпастырскую й нацы- 
янальную беларускую дзейнасьць, 
Акруговы Аддзел БАЗА ў Нью Ёр- 
ку зладзіў 13 верасьня ў памешка- 
ньні Фундацыі імя Пётры Крэчэў- 
скага сьціплую разьвітальную бя- 
седу з а. Робартам Тамушанскім. 

Прысутньгя кіраўнікі й сябры 
БАЗА ў сваіх гарачых прамовах 
падчьгрквалі глыбокі беларускі па- 
трыятызм а. Робарта Тамушанска- 
га й ягонае беззаганнае веданьне 
беларускае мовы, што зьяўляецца 
зьявай выняткавай і асабліва па- 
хральнай у такіх людзей, як а. Ро- 
барт Тамушанекі, што ўжо Ў трэй- 
цім пакаленьні зьяўляецца Амэры- 
канцам. Ягоны дзед, беларускі се- 


лянін з Аўгустоўскага павету Су- 
вальшчыны, яшчэ перад Першай 
сусьветнай вайной прыбьаў у Амэ- 
рыку, а ягоны бацька ўжо ў Амэ- 
рыцы нарадзіўся. Айцец Робарт Та- 
мушанскі ў сваёй кароткай прамове 
дакладней расказаў пра сваё жы- 
цьцё й галоўна пра тое, як, ніколі 
ня быўшы сам на бацькаўшчыне, 
бязьмежна яе палюбіў і гэтую сваю 
любоў будзе перахоўваць вечна. 

Прьмсутныя на бяседзе падчырк- 
валі, што моцная беларускасьць а. 
Робарта павінна служыць узорным 
прыкладам для ўсіх нас, асаблі- 
ва-ж для нашае моладзі, што, бу- 
дучы амэрыканскай яшчэ ў пер- 
шым пакаленьні й бацькі якой пе- 
раважна зусім не гавораць паанге- 
льску, у ладнай сваёй часьці пачы- 
нае ўжо чурацца сваёй роднай мо- 
вы. Асабліва прыкрым і балючым 
гэтага, -- успаміналі прысутныя,-- 
быў сёлетні Агульны Зьезд ЗБМА, 
які, з малымі выняткамі, праходзіў 
на ангельскай мове. 

Чэгьць і слава такім патрётам, як 


а. Робарт Тамушанскі! 
Ст. Ст. 











СПРАСТАВАНЬНЕ 


Рэдакцыйная Калегія газэты , Бе- 
ларус” на сваім паседжаньні 1-га 
кастрычніка 1967 аднагалосна па- 
станавіла абвесьціць спраставаньне 
наступнага зьместу: 

У арыгінале зацемкі , Парахвія- 
льнае сьвята ў Дэтройце”, надру- 
каванай у Ме 125 ,Беларуса” й пад- 
пісанай , Царкоўная Рада”, зусім 
ня было наступных еловаў: 

Але сярод сьвятла й весялосьці 
знайшоў сабе месца й пануры 
цень... Сярод прадстаўнікоў усіх 
грамадзка-палітычных і маладняц- 
кіх арганізацыяў, што віталі нае ізь 
сьвятам, ня было чутно голасу Ца- 
ркоўнай Рады нашай суседняй Па- 
рахві БАПЦ імя Жыровіцкае Бо- 
жае Маці ў Кліўлендзе, ані яе на- 
стаяцеля а. Аляксандра Крыта. Гэ- 
та лішні нам напамінак, што варо- 
жыя разбуральніцкія сілы ня дрэм- 
люць, і нам трэба быць гатовымі 
даць ім належны адпор у кажны 
час”. 

Заміж гэтага, у арыгінале зацем- 
кі, прысланай нам старшынём Цар- 
коўнай Рады ў Дэтройце, было: 

Немагчыма памінуць, ня Ўўспом- 
ніўцы некаторага зьдзіўленьня на- 
шых дэтройцкіх парахвіян, што із 
суседняга моцна прыязнага нам 
беларускага Кліўленду” прыехалі 
да нас, каб асабіста прывітаць нас 
з царкоўным сьвятам, прадстаўнікі 
ад усіх там беларускіх арганізацы- 
яў (як ад Сэктару Рады БНР, Ад- 
дзелу БАЗА, Жаноцкай арганіза- 
цыі й моладзі) за выняткам Цар- 
коўнай Рады суседняй нашай бела- 
рускай парахвіі”. 

І толькі! Імя а. прат. Аляк- 
сандра Крыта ў арыгінале зацемкі 
зусім не ўспаміналася. 

Гэтую пераробку й дапаўненьне 
да зацемкі ў газэце зрабіў адзін ізь 
сяброў Рэдакцыйнай Калегіі бязь 
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ведама іншьгх сяброў Калегіі й Га- 
лэўнага Рэдактара. 

Мы вельмі моцна перапрашаем 
Царкоўную Раду парахвіі Сьв. Ду- 
ха ў Дэтройце й настаяцеля парах- 
віі БАПЦ Жыровіцкае Божае. Маці 
ў Кліўлендзе а. прат. Аляксандра 
Коыта за зробленае адным сябрам 
Рэдакцыйнае Калегіі перайначань- 
не зацемкі. 

Мы цьвёрда запэўніваем, што Ў 
будучыні штосьці падобнае больш 
не паўторыцца. 

Рэдакцыйная Калегія 
), Беларуса” 


Ныо Ёрк, 1-га кастрычніка 1967 








ЗАМАЎЛЯЙЦЕ 
КАЛЯДНЫЯ И НАВАГОДНІЯ 
ПАВІНШАВАНЬНІ 
ПРАЗ ГАЗЭТУ 


Заміж траціць грошы на купля- 
ньне віншавальных картак і паш- 
товыя маркі, а таксама й дарагі чае 
на падпісваньне й выпісваньне ад- 
расоў дзеля калядных і навагодніх 
павіншаваньняў, раім зрабіць гэта 
таней і прасьцей у нашай газэце, 
зьмяшчаючы сваё розьвішча пад 
супольным павіншаваньнем. 

Ад імя тых, што да 25 лістапада, 
прышлюць па 10 даляраў на адрые 
газэты , Беларус” на гэтую мэту, 
будзе ў сёлетнім сьнежанскім нума- 
ры газэты зьмешчанае прыгожа 
аформленае, як і ў мінулым годае, 
супольнае каляднае й навагодняе 
павіншаваньне Сваякоў, Прыяце- 
ляў і Знаёмых. 

Робячы гэтак, Вы дапаможаце 
матарыяльна нашай газэце, якая 
апошнім часам знаходзіцца ў цяж- 
кім грашовым палажэньні. Прысла- 
ныя Вамі грошы за павіншаваньні 
будуць намі разглядацца, як Ва- 
шая ахвяра на Выдавецкі Фонд 
» Беларуса”. 


БЕЛАРУС, Ме 126 -- 1967. 
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БЕЛАРУСКІ НАЦЫЯНАЛЬНЫ ДЗЕНЬ НА ЭКСПО-67 


(АД НАШАГА СПЭЦЫЯЛЬНАГА КАРЭСПАНДЭНТА) 


Беларускі Нацыянальны Дзень 
на Экепо -- 67 у Монтрэалі быў, як 
ведама, спачатку заплянаваны на 
17 жніўня, але пазьней, зь няведа- 
мых прычынаў, быў перасунуты на 
28 верасьня. З гэтае прычыны шмат 
Беларусаў Канады й ЗІПА, што, каб 
наведаць беларускія імпрэзы на 
Выстаўцы, узялі былі свае працоў- 
ныя водпускі ў жніўні й кавет па- 
куплялі загадзя білеты на беларус- 
кія канцэрты, прыбыць на Беларус- 
кі Дзень у верасьні ўжо не маглі. 

Дый сама раграма Беларускага 
Нацыянальнага Дня, абвешчаная 
раней у савецкай прэсе і ў агфіцый- 
ных камуяікатах Выстаўкі, бьзла 
моцна звужаная. Гэтак паведамля- 
лася, што ў мастацкай частць" Дня 
возьме ўдзел, апрача шэрагу ін- 
шых выканаўцаў, Дзяржаўны На- 
родны Хор БССР Генадзя Цітовіча 
й Дзяржаўная Акадэмічная Капэля 
БССР Рыгора Шы-мы. Вялікі бела- 
рускі канцэрт меўся адбыцца 17 


ларускага Дня выявілася, аднак, 
што ані Дзяржаўны хоч Цітовіча, 
ані Акадэмічная капэля ІШырмы ў 
Монтрэалі ня выступяць, быццам з 
тае прычыны, што ўрад БССР ня Ў 
стане аплаціць паездкі вялікай гру- 
пы людзей, ды што вялікага кан- 
цэрту ў монтрэальскім тэатры так- 
сама ня будзе. 

Хоць Беларускі Дзень на Вьхтаў- 
цы афіцыйна адзначаўся ў чацьвер 
28 верасьня, то канцэртныя бела- 
рускія праграмы адбываліся ў са- 
вецкім павілёне ад аўторку 26 вера- 
сьня й да аўторку З кастрычніка. 
Дзеля правядзеньня Дня БССР у 
панядзелак 25 верасьня прыбьалі 
прадстаўнікі зь Менску: афіцыйная 
ўрадавая дэлегацыя БССР у скла- 
дзе 10 чалавек, 37 артыстых менс- 
кіх тэатраў і 15 турыстых”, якія 
ўвесь час ня пераставалі асьта- 
ваць урадавай дэлегацыі. У екла- 
дзе ўрадавай дэлегацыі на чале з 
прэм'ер-міністрам БССР Ціханам Кі- 
сялёвам, знаходзіліся, між іншымі, 
сакратар ЦК КПБ Станіслаў Піла- 
товіч, віцэ-прэм'ер БССР і старшы- 
ня Дзяржпляну БССР Піліп Коха- 
наў, міністар фінансаў БССР--Бале- 
слаў Шаціла, першы сакрата» Са- 
юзу пісьменьнікаў Беларусі Максім 
Танк, першы сакратар камсамолу 
Беларусі Генадзь Жабіцкі й іншы. 

У часе Беларускага Дня право- 
дзілася палітычная тэпдэнцыя, йо 
Беларусь поўнасьцяй пезалежная й 
сувэрэнная дзяржава й мае неабме- 
жаныя магчымасьці разьвіцьця сва- 
ёй эканомікі й нацыянальнай куль- 
туры. 

Гэтак старшыня Свету Міністраў 
БССР ЦІ. Кісялёў ува ўсіх сваіх пра- 
морах і па прэсавай канфэрэнцыі 


96 верасьня, і на афідыйньм адчы- 


неньні Беларускага Лня на Пляцы 
Нацыяў 28 верасьня, і на прыйяць- 
ці-кахтэйлі, ладжаным яму каміса- 
гам савецкага павілёну П. Чарвя- 
ковам, а тах-ка на афіцыйным ура- 
чыстым канцэрце ў гэты дзень вы 
ступаў вылучна Ў беларускай мо- 
ве, што тутка перакладалася на 
французкую й ангельскую мовы. 
А між тым добра ведама, інтэ Уся- 
кія афіцыйныя прамовы кіраўнікоў 
партыі і ўраду БССР у Менску, як 
правіла, гаворацца парасейску. 

У савецкім павілёне шырака рас- 
паўсюджвалася ў гэтыя дні інфар- 
мацыйна - прапагандавая брапкура 
Савецкая Беларусь” у беларускай, 
французкай і ангельскай мовах 
пры адсутнасьці такой-жа брашуры 
ў мове расейскай. Распаўсюджваў- 
ся таксама адмысловы нумар, прыь. 
сьвечаны Савецкай Беларусі, тыд- 
нёвіка ў французкай і ангельскай 
мове ,Москаў Ньюс”. Распаўсюдж- 
валіся таксама адмысловыя люч?у- 
совыя вь'даньні менскіх беларуса- 
моўных газэтаў , Літаратура і Мас- 
тацтва”, , Зьвязда” й , Чырвоная 
зьмена”, затое газэты расейскамоў- 
ныя, як ,Совегская Белорус-ия” й 
іншыя, ня мелі сгзаіх адмысловых 
выданьняў і на Выстаўцы не рас- 
паўсіюджваліся. 

Беларускі нацыянальны  харак- 
тар мелі ў васноўньам і праграмы 
ўсіх канцэртаў. А як добра ведама, 
із савецкай прэсы, канцэртныя ім- 
прэзы на бацькаўшчыне, у тым лі- 
ку і ў сельскіх мясцовасьцях, што- 
найменш напалавіну адбываюцца ў 
расейскай мове. У канцэртах на 
Вьетаўцы выконваліся прыблізна 
3-4 расейскія песьні, адна-дзьве па- 
італьянску, рэшту-ж складаў чыста 
беларускі рэпэртуар, а сярод песь- 
няў, апрача народных, пераважалі 
беларускія патрыятычныя песьні. 











Гэтак старанна быў схавань' ад 
вачэй заходняга сьвету факт пры- 
мусэвай русыфікацыі Беларусі. 

У сваёй прамове на прэсавай 
канфэрэнцыі Ц. Кісялёў асабліва 


пэнна падчыркваў два ўспомненьія 
палітычныя аспэкты: 


першае, што 
Беларусь быццам сувэрэнная дзяр- 
жава. Маем свой урад, свой дзяр- 
жаўны гімн, свой сьцяг, зьяўляем- 
ся сябрамі й заснавальнікамі Ар- 
ганізацыі Задзіночаных Нацыяў і 
заўсёды выступаем у вабароне мі- 
ру”, -- закончыў сваю прамову Кі- 
сялёў. Другі аспэкт той, што бела- 
рускі народ мае неабмежаныя маг- 
чымасьці разьвіцьця нацыянальнай 
культурь! й сваёй роднай мовы. 
Гадчыркваючы, што ў БССР ,,усе 
народы жывуць аднэй дружнай 
сям'ёй”, хібаж нявыпадкова ня 
ўспомніў пра , старэйшага брата -- 
вялікі рускі назод”. 

Але раптам і Кісялёва, і ўсю дЭ- 


Глегацыю БССР спаткала клапатлі- 


ніў ў ным з найболі шых тэ-! аш: 
ніна нан цана (вая няпрьгмнасьць. Як толькі ен 


атраў Монтрэалю. Незадоўга да Бе-] 


скончыў сваю прамову, адзін з 
прысутных у залі Беларусаў із 
ЗША пгсшым зьвярнуўся ў добрай 
азгельз“хай мове да сяброў урада- 
вай дэлегацыі сп-ні Гэлень' Рамано- 
віч, старшын! Бзларузкага Ад- 
дзелу "Таварыства Дружбы й ку- 
льтурных сувязяў із замежны- 
мі кзаямі, да сп. Станіслава Піла- 
ховіча --- сакратара ЦК КПБ і сп. 
Максіма Танка -- першага сакра- 
таса Саюзу пісьменьнікаў БССР, 
прозгячы іх адказаць на на-гтупныя 
пытаньні: Як вытлумачыць факт, 
што ў Беларус, у якэй 9 му'ліёнаў 
жыхароў і тысячы нацыянальнай 
інтэлігенцыі, ня выдаюцца слоўні- 
кі замежных моваў, што беларусе- 
кія гісторыкі, не зважаючы на да- 
маганьні, ня маюць права выда- 
ваць свой гістарычны часапіс, Як 
ня маюць права выдаваць сва“го 
часапісу й беларускія філялёгі, 
што Беларусы ня маюць навэт сва- 
йго календара ў беларускай мове? 
І ці гэта праўда, як часамі пішуць 
на Захадзе, што Беларусы забы- 
вагоцца сваю родную мову ў выні- 
ку напорыстай і сыстэматычнай 
кампаніі русь фікацыі?” 

Хоць пытаньне ськіраванае было 
да асобаў, гито маюць беспасярэд- 
няе дачыненьне да беларускае ку- 
льтуры, адказваў на яго сам Кіся- 
лёў. Ён заявіў, што пастаўленае дэ- 
легацыі БССР пытаньне зусім не- 
абгрунтаванае. Праўда, беларускі 
парод, -- цьвердзіў ён -- мае дзьве 
родныя й аднолькава дарагія яму 
мовы -- расейскую й беларускую, 
тым ня мен звыш 8090 школьн!цт- 
ва БССР вядзецца ў беларускай мо- 
ве, 1090; кніжнае прадукцыі выда- 
ецца ў беларускай мове, асабліва 
зумат чагапігаў друкуецца пабела- 
руску. Як прыклад таго, то як 
жыхары БССР беларускай нацыя- 
нальнасьці, гэтак і “жыхары расей- 
скай нацыянальнасьці! ведаюць ДО- 
бза абедзьве мовы, ён паказаў на 
аднаго ізь “яброў дэлегацыі праф. 
Шмыгава, цьверодзячы, што ён паво- 
для нацыянальнасьці Расеец і Вву- 
чыўся ў расейскай школе, адпак 
дасканала ведае беларускую мову, 
аб чым запытальнік можа сам пе- 
раканацца. 

Адзазу пасьля гэтага, іншы пры- 
сутнь' ў залі Беларус, д-р В. Жук 
з Канады таксама задаў Кіся- 
лёву два наступныя пытаньні: нер- 
тае, чаму азецкая статыстыка н? 
падае дзкладнай колькасьці бела- 
рускіх школаў у БССР; другое, ад 
якога гэта часу расейская мова 
сталася другой роднай мовай бела- 
рускага народу? 5 

Адказваючы на першае пытань- 
не, Кісялёў заявіў, што ў вабставі- 
нах поўнае нацыянальнае свабодь" 
ў БССР, пытаньне такое ня мае ні- 
якага сэнсу, гэта тое самое, што, 
кажучы літаральна ягонымі слова- 
мі, муху падымаць пад'ёмным 
кранам”. У Беларусі, паўтарыў ён, 
звыш 809; школаў зь беларускай 
мовай навучаньня, 119; - з расейс- 
кай мовай і 3-49; -- расейска-бела- 
рускіх школаў. Тут Кісялёў такса- 
ма нявыпадкова забыўся прыпом- 
ніць, гито бадай усе гэных звыш 
909; беларускіх школаў у практы- 
цы фактычна расейска-беларускія. 

Адказваючы-ж на другое пыта- 
ньне, Кісялёў заявіў даслоўна: ,Ра- 
сейсчая мова зьяўляекца другой 
роднай мовай (у ангельскім пера- 
кладзе -- тоёВег ёопаце) беларуе- 
кага народу на працягу ўсяе гісто- 
рыі, бо расейскі народ -- гэта, ста- 
рэйшы брат беларускага народу 
таксама на працягу ўсяе гісторыі, 
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і гэта ня так сабе старэйшы брат, 
але й бескарысьлівы. І мы Белару- 
сь: ганарымся гэтым”. 

Пасьля яшчэ двух няістотных 
пь“атаньняў, нехта з прысутных, 
праўдападобна адзін із саветчыкаў, 





запрапанаваў, што людзі маўляў 
сабраліся галоўна каб паслухаць 
канцэрт, і таму варта яго ўжо па- 
чынаць. Ахвотна ,прыхіляючыся 
да гэтае просьбы”, Кісялёў спыніў 
далейшы ход прэгавай канфэрэн- 
цыі. 

У вадказах афіцыйнага галавь» 
БССР старшыні Савету Міністраў 
Ц. Кісялёва прагучэў і трэйці палі- 
тычны аспэкт Дня БССР: будучы 
прыціснутым да сьцяны пытаньня- 
мі Беларусаў на Захадзе, Кісялёў 
перад аўтарьагэтнай аўдыторыяй 
звыш 300 чалавек быў змушаны 
прызнацца, што ў БССР усё-ж мае 
месца шалёная русыфікацыя, ін- 
тэрпрэтуючы яе, аднак, не як ру- 
сыфікацыю, а як наомальную й 
порьродную зьяву, падтрымліваную 
самым яародам безь якога-небудзь 
ціску згары. Лёгка было заўва- 
жыць зь мімікі й жэстаў хканадыйс- 
кіх і іншых замежных журнал'с- 
тых, што ўсе гэныя заявь" Кісялёва 
ня былі для іх пераконлівыя. 


Цікава адцеміць, што менскія га- 
зэты ўжо назаўтрае за 29 верась- 
ня зьмясьцілі перададзеныя па ка- 
белю агенцтвам ТАСС абтырныя 
справаздачы зь Беларускага Дня, 
у якіх уселаўляліся вялізазньгя да- 
сягненьні БССР на Выстаўцы, якіх 
у запраўднасьці ня было. Прыкла- 
дам, газэты Зьвязда” й , Советс- 
кая Белоруссия” падалі, што ,,Ў рэ- 
старане , Масква” пры савецкім па- 
вілёне таксама быў беларускі 
дзень”. А менскі часапісе , Маладо- 
сьць” яшчэ за колькі месяцаў да 
Выстаўкі падаваў сьпісак беларус- 
кіх страваў, што на Беларускі Дзень 
будуць падавацца ў гэтым рэстага- 
не. Тымчасам з нацыянальных 
страваў на карце мэню рэстарану 
Масква” фігуравалі ў гэны дзень 
усяго наступныя стравы: ,Рускія 
бліны”, , Маскоўскі боршч”, ,Рус- 
кая каўбаса” і ,Каўказкі шашлык”. 





Было прыкрай неспадзеўкай для 
дэлегацыі БССР, калі на Беларускі 
Дзень на тэрыторыі ўсяе Выстаўкі, 
навет у павілёнах іншых краёў, ды 
навет на пляцох для паркаваньня 
аўтаў зьявіліся тысячы друкаваных 
у ангельскай і французкай мовах 
зваротаў, падпісаных Інфармацый- 
ным Бюрам Рады Беларускай На- 
роднай Рэспублікі Ў экзьалі, у якіх 
прыводзіліся канкрэтныя факты 
русыфікацыі й эканамічнай эке- 
пляатацыі Беларусі чырвонай Мас- 
квой. Яшчэ большае выклікала 
зьдзіўленьне тое, калі гэтыя зваро- 
ть) былі надрукаваныя і Ў вельмі 
пашыранай англамоўнай газэце 
, Монтсэаль Стар” аж ува ўсіх трох 
еўных выпусках у дзень 28 гвэра- 
сьня. Гэты звасот у фэрмз платнае 
абвесткі зьмяхгчаем побач. 


Побач з многімі ценямі, Беларускі 
Нацыянальны Дзень у Монтрэалі 
мэў і свае бясспрэчныя блескі. Да 
іх перш-наперш трэба залічьець бе- 
ларускія канцэрты, і гэта незалеж- 
на навет ад таго, што яны былі 
вельмі звужаныя сваймі праграма- 
мі, абсягам і колькасьцяй выкана- 
льнікаў з прычыны няпрыезду хо- 
ру Цітовіча й капэлі ІЦьрмы ды 
адсутнасьці ансамблю народных 
танцаў. 


Але народны ансамбль цымбалі- 
стых у складзе 19 хлопцаў і дзяў- 
чат у народнай вопратцы пад кі- 
раўніцтвам ягонага дырыгента Язэ- 
па Жыновіча сваёй чыстай і прэ- 
цьзыйнай ігрой проста чараваў 
прысутных. Самабытна - народным 
выкананьнем ня меншае ўражачь- 
не выклікаў жаноцкі квартэт бела- 
рускіх народных песьняў. Таксама 
чаравалі высокамастацкім выкана- 
ньнем народных песьняў салісткі 
менскага тэатру опэры й балету 
Тамара Ніжнікава, Паўліна Друж- 
ніна й Тамара ІШЦымко й «салістка 
Беларускай Фільгаэмэніі Нінэль 
Багуслаўская. 





Сярод мужчын вылучаўся саліс- 
ты менскага тэатру опэры й балету 
Аркадзь Саўчанка ды асабліва са- 
лісты Беларускай Фільгармоніі Вік- 
тар Вуяціч. Праўда, гэты апошні на 
першым канцэрце пяяў толькі ра- 
сейскія песьні. Але на зробленыя 
яму заўвагі Беларусамі Канады й 
ЗІЦА свой рэпэртуар на наступных 
канцэртах ён пачынаў ужо белару- 
скай патрыятычнай песьняй , Нё- 
ман”. 
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Нельга абмінуць і балетных ну- 
мароў. Л. Касьцеўская й Г. Мар- 
тынаў вельмі калярытна вьгга- 
налі балет , Паўлінка” паводля с4- 
найменнае камэдыі Янкі Купалы, 
а Ніна Давідэнка й Яўмен Паўлозіч 
добра выканалі нумары клясычна- 
га балету паводля музыкі Шапэна 
й Чайкоўскага. 

Выступленьні артыстых зь М-ч- 
ску былі на найлепіцьтм мастацкім 
узроўні й маглі сьмела канкураваць 
із сцэнічным мастацтвам Захаду. 
Яны годна зарэпрэзэнтавалі бела- 
рускае музычнае, песеннае й тан- 
цавальнае мастацтва. У гэтым за- 
слуга, пэўне-ж, ня партыі й ураду, 
а самых артыстых, запраўдньх эн- 
тузіястых роднага мастацтва, ды 
таго нацыянальна-народнага асяро- 
дзьдзя, зь якога яны выйшлі. 


З паказаных беларускіх фільмаў 
высокім мастацкім узроўнем, доб- 
рай тэхнікай і беларускім нацыяна- 
льным зьместам вырозьніваўся хра- 
нікальна - дакумэнтальны каляро- 
вы фільм , Беларуская Сюіта”. 


Неабходна адзначыць поўнае на- 
цыянальнае годнасьці й высокага 
культурнага ўзроўню зарэпрэзэнта- 
ваньне сябе перад людзьмі з БССР 
прадстаўнікоў Беларусаў ЗІЦА й 
Канады, якіх савецкая прапаганда 
пагардліва назь“вае , буржуазнымі 
нацыяналістымі” й агентамі амэ- 
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ТНЕ МОМТВЕЕАІ, ЗТАЕ, ЗЕРТЕМВЕЕ 28, 1967 


Еве ГоПошіпд 


іп МагсА 1918. 


Еуззіісайоп сатраіда: 


а Баб Югее регРогт іп Киззіап. 


гиззіап регіобісаіз 


(опагіе5 


із ХІУ-ХУЦПШ] сепіцгіез. 


(еіг оп сиІёига]! дгочрэ. 


Зеріетрег, 1967. 
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с) Інтэрнэт-версія: 


Вуеісогиевіап Вгаіпугавріпа аі ЕХРО 67? 


То 5асе Ёхро оізібог5 (гот ійе срагде, грае ійеў шеге ЬБгаіпштазйеа 
ае (ре Вуеіогаз5іап Рау Гезнсінез оп ЗергетБег 28, 1967, ше о(/ег 


РАСТ ЭНЕЕТ 


І. Те ВуеіІогіззіап Эоуіеё Зосіа!ізе Верибііс маз сгеасед Бу (е 
ЕБуззіап Во!збехіК5 іп ]апциагу 1919, поё іо звБоу доо4-хіІ Ьцё бо 
зибуегі (Бе азрігасіоп5з оЁ (Ве ВуеІогиззіап реоріе, жро Вад рго- 
сІаітед (ёіеіг оўп іп4ереп4епі ВуеіІогиззіап Ретосгаёіс ВерцЫіс 


2. Опе (іга оР (Бе Вуеіогиззіап епіс беггібогу Ваз Бееп з5Іісеа 
ОЙ бе Вуеогиззіап Эоуіее БВераЫіс апа із'гіБиёеа ассогіпа бо 
Мозсоў”'5 4е5ідп5, таіпІу іп Ёауог оЁ бе Ецззіап КерцЫІіс. 

3. Те ргасіісез оЁ депосіф4е апа 4ерогіаёіспз Бу (Бе Эоуіеё 
Бузвіап гедіте іп ВуеіІогиззіа рВауе атоцпеёеа (о а Іо55 оЁ 9 пПіоп 
ВуеіІогизвіап, аз зВоуп іп (ре Боск “"Роршаёіоп о (Бе Вуеіогиззіап 
5.5.В. іп (Ве ГідВё оЁ (Ве 1959 Сепзце” (МИЫсегибепіап Іазбёце 
оЁ Аг(5 апа 5сіепсе5, Меч “УогК, 

4. Баззіап5 оссцру аі рочег розііоп5 іп (Ве Вуе!сгизвіап Ке- 
роМіс-- пзвцаПу (Бе питБбег ёўо зроб--апа діуе огё4ег5 бо (Ве 
ВуеІогизвіап пабопа! іп (бе бор розіз. 

5. Гре Вуе!огиз5зіап есопоту із Беіпа «гаіпеа оЁ іі5 меаіёВ. 
Те з(ап4ага ое ІПіхіпа іп ВуеІогиз5іа 
ап іп (Бе Ви5зіап рагі5 оЁ (Ве Зоуіе: Ппіол. Вуеіогцззіа Ваз Бееп 
(игпеё іпіо (Бе 5зоцгсе оЁ тап-рочег бо Боііа (Бе Киз5іап етріге 
іп ЭіБегіа апа Зоуіеё Сепіга! Азіа. 

6. Те Зоуіеё гедіте іп ВуеІогізвзіа із сопёисііпа а зу5ёетагіс 


а) Те Вуеіогизвіап Іапдчаде Ваз Бееп аіто5ё сопріеёе у е!іі- 
тіпаёед Ёгоп оЁЁісіа! и5е іп афдтіпізёгавісп, іп рідбег едФисабіоп, іп 
зесоп4агу 5срооі5, апа іп а Іагде питБег оЁ еІетепёагу зсрооі!5. 

Ь) ОЁ бе 12 ргоеззіопаі (Бегёгез іп (Бе Вуе!огиззіап БериЫІіс, 


с) Вуеіогизвіап Іапдцаде рабіізВіпа Баз Бееп Іітіеед аітозі 
ехсіцсіуе!Іу бо роеёгу, Гісфоп, апа ргорадапда руБіісабоп5. 

4) ТЬе боуіее сага! оуег5еег5 огаег 5таіі ргіпёіпдз Гог Вуеіо- 
апа Боск5, ідпогіп 
ргіпсіра! Ійегагу тадагіпе оГ Вуеіогизвіап ўігіеге, Роіутуа, 4ое5 
поб ехсееа 8.0000 соріез “ЬІе і5 Вузвіап соцпёеграгі іп ёве Ке- 
руЫіс, Муетал, зр оуег ўгіі 12,.000 соріез сЁ еасЁ із5це. А ге- 
сепТу роЫізреё пех уогк, е 2-усіцте Сгаттаг оў Вуеіогиззіап 
Гапдпаде, газ ручЫізВед іп... 1,600 соріез -- іп а гераЫМіс оЁ 8.8 
гШоп роршагіоп оЁ ў/рот 80 рэг сепі аге Вуеіогиссіапе! "Егее” 
Вуе!огизвіапз Вауе поё еуеп зиссгеед, іп 5ріёе оГ тапу абетріз, 
(о раБіізЬ а зітрі!е саІепдаг іп «Ьеіг оугп Іапдчазе. 

е) Вуеіогизвіап рБіоІодізі5 Вауе по гідБё бо сотріе апа роуЫіізВ 
Зісбопагіез оЁ Ёогеідп Іапацаде5 ог еуеп а Зісііопагу оЁ еіг оўп 
Іапацаае. Те “5оуегеіда” Вуе!огизвіап ВериЫіс Ваз тападед бю 
раЫізА опІу Виззіап-Вуеіогиззіап апа Вуеіогизвіап-Кцзвіап іс- 


Р) Вуеіогиз5іап Пізбогіапз 5 «оп'е Бауе (Ве гідрё бо риБіізР 
(Беіг оўа Візбогіса] геуіеу. Бизз'ап соіопігег5 Чо еуегуёВіпа роз- 
зе бо Кеер е Вуеіогиззіап реоріе іп ідпогапсе аБоцё Ёпеіг раё 
ігеефдот іп (ве бгапё Гусіу оё Гібцапіа, ав Вуеіогиззіа ўга саПеа 


а) Мііоп5 оЁ Вуеіогизвіапз Ііуіпа опбзі4е оЁ (Бе Вуеіогиззіап 
боуіее ВерцЫіс іп (Бе Боуіее ЦПпіоп аге поё аПочед (о огдапізе 


7. УМіСЬ (Бе ехсер(іоп оЁ ііз петБег5бір іп е Ппісефд Мабопз 
(хгЬеге іё ЧосіеІу боПозз Мозсоу? 5 1іпе) (Бе 5о-саПед іпаерепаепі 
ВуеІогиззіап боуіее ВериЫМіс 4ое5 поб таіпёзіп Фіріотабіс гергез- 
еп(абоп іп а зіпаіе сараі оЁ ёе жогі4; пог 4ое5 апу Ёогеідп 
соцпёігу Вауе ііз тізвіоп іп ВуеІогцз5іа'5 саріга! о Міпзк. 

Сопітагу Юю ёе руЫіс еЁогіз Бу (пе Соттипізе гиего оЁ ёе 
Зоўуіее Цпіоп, (Ве Ёасёз (Бипдгеёфз оЁ еп) зоў ВуеіІогиззіа - 
Зезрісе іб5 біпзе! огпапепіз оЁ попіпа! збабероод апё 5оуегеіяпёў 
2; бо Бе а тодегпігеё соіопу сЁ (Ве оід Визз5іап ітрегіа!ізп. 


Іабогтабіол Вигеац оЁ (пе Вафа (Соцйпзіі) оЁ ёе 
ВуеІогиззіап Гетосгаііс КеруЫІіс іп Ехііе. 


НЕІР ЎТАМР ОСТ ВВАІМЎАЗНІХС -- РА55 ТНІ5 ЕАСТ БНЕЕТ ОКМ 
ТО А ВЕАПІОМУЎАЗНЕР ЕВІЕКХР. 


Тыіз аЧуегіігетепі жае раід бог Ьу “е ІпЁогтаёіоп Вагеац оЁ (е Када 
(СоцпасіІ) оЁ іе Вуеіогцвгіаа Юетосгаііс КераЫІіс іп Ехіе, 


а а ананас аа аа мама 





рыканскае разьведкі". Як у сваіх 
пытаньнях, задаваных яа прэскан- 
фэрэнцыі, гэтак і ў гутарках ізь 
сябрамі ўрадавай дэлегацыі БССР 
Кісялёвам, Пілатовічам і Танкам, 
ды ў асабліва частых гутарках з 
артьатымі й беларускімі працаўні- 
кгмі Выстаўкі, яны паказалі сваю 
ідэйную прынцыповасьць, высокі 
інтэлектуальны ўзровень ды глы- 
бокі беларускі патрыятызм. 

На заканчэньне хочацца прыпом- 
ніць адну цікавую рэпліку. Пасьля 
заканчэньня праграмы Беларуска- 
га Дня ў савецкім павілёне неяк 
сабралася ладная група Беларусаў 
з двух супрацьлеглых сьветаў: Бе- 
ларусаў із ЗША й Канады ды Бе- 
ларусаў з БССР. 

-- Вось Вы ўсё нашае крытыкуе- 
це, а лепш прьяжджайце самі ў 
Мінск ды пабачце, як яно й што, 
-- кідае рэпліку адзін. 

-- Не, хлопцы, у Мінск мы не 
паедзем, затое паедзем у Менск, -- 
адказвае адзін із ЗІЦА. 

-- Ды прыяжджайце-ж хоць і Ў 
Менск! -- зьвяртаецца нехта із са- 
вецкай групы. Але адзін Беларуе 
із ЗІЦА яму адказвае: 

-- З ахвотай, паедзем уе ў Мен- 
ск, але тады адно, калі ня толькі 
сваім назовам Мінск станецца Мен- 


скам, але й сваім зьместам. 
С. В. 


“з 


1962). 


Ваз Бееп сопві4егаЫу Іоўгег 


ТЕе 


сопэцтег ргоёезі. 
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ВУЕГОЕО55БІАМ САМАГІАХ 


АБПЦАХСЕ 
524 51. СІагепсе Ауепце 
Тотопёо 4, Опі. 
Матарыялы да дзуку, ахвяры 
й падпіску просім прысылаць 
на адрыс: 
Ру. Е. ПЕ 
54 Магу 5ітееі 
Ваггіе, Оп. Те. 1728-7581 
А дуетіізіпс гае -- б 1.25 


ре соіцтпа іпеВ. 














Адкрыцьцё Выстаўкі 
Выстаўкай Старога Беларускага 


Друку й акадэміяй, 


17-га верасьня 1967 г. у залі Бела- 
рускага Рэлігійна-Грамадзкага Цэ- 
нтру ў Таронта, Беларусы Канады 
адзначалі 450-тыя ўгодкі беларус- 
кага друку й стагодзьдзе Канады. 


ПАДРЫХТОЎКА 


Ня была гэта падзея аднаго дня, 
ці тыдня, а падзея цэлага, году. Гэ- 
та. ня толькі канчаткавы эфэкт вы- 
стаўкі, а падрыхтоўка да яе, што 
дала поўнае ўяўленьне ацэнкі зна- 
чаньня ў гісторыі Беларусі Франь- 
цішка Скарыны й ягоных чынаў, 
уяўленьне ягонай асабістасьці, як 
велічы й прыкладу патрыятызму, 
што дала нам запэўненьне, што мы, 
хоць на чужыне, можам быць ка- 
рысенымі для сваёй Бацькаўшчыны. 

Асабліва жнівень і верасень хва- 
ляваўся сьпешнай падрыхтоўкай да 
вялікага сьвята. 


на а 





наладжанай, 
Згуртаваньнем Беларусаў Канадь?! 


скага Альбрэхта мы наведваем 9 
ведамых нам сяньня асяродкаў, дзе 
радзіўся, жыў, дзеіў і памёр Франь- 
цішак Скарына. Гэта Полацак, Ві- 
льня, Кракаў, Прага, Капэнгага, 


Падуя, Пазнань, Каралевец, Масква. 


2. Скарына ў Падуі. Апрача фа- 


аж да сяньня вісіць у ,Залі Сара- 





ка” Падуанскага унівэрсытэту ў 
(Італіі, тут мы знаёмімся з фатако- 
піямі актаў таго-ж унівэрсытэту аб 
урачыстьм зэкзаміне й прамоцыі 
Франьцішка Скарыны да годнасьці 
Доктара мэдыцынскіх навук. Адзін 
з гэтых дакумэнтаў перакладзены 
на беларускую мову. 

3. Скарына сярод сучасьнікаў. У 
гэтьтм разьдзеле мы знаёмімся з да- 
чыненьнямі Скарыны з гэткімі вы- 
датнымі асабістасьцямі таго часу, 
як: Жыгімонт Казімеравіч -- вялікі 


князь літоўскі й кароль польскі, які: 


1 


(быў вельмі прыхільньмм да Скары- 
ны й даў яму сваю праўную апеку; 








Фрагмэнт Выстаўкі 


ВЫСТАЎКА СТАРОГА 
БЕЛАРУСКАГА ДРУКУ 


Толькі на Вялікдзень заля Цэнт- 


нёй, як сяньня. Ня дзіва, яна гось- 
ціць сяньня Твой Дух і сымбаль 
Тваіх чынаў, Скарына. Беларускія 
тканіны -. Тваіх нашчадкаў мас- 
тацтва -- прыгажосьць нясуць Та- 
бе ў даніне, а кветкі свой чар. 

. Чаму-ж з патрэту, ахіленага па- 
лескай дзяружкай і ўшанаванага 
сьцягамі, глядзіш на нае глыбокімі 
й сумнымі вачыма? Ці ня цешыць 
Цябе сьвята, што ў чэсьць "Тваю 
спраўляем? Ці смуціць лёс Цябе 
наш выгнанскі, ці турбуе нашая 
маладушнасьць, ці лёс Твае мовы й 
»айчыны”?! Правядзі нас па выс- 
таўцы й раскажьт пра сябе й Бела- 
русь. Вось першы разьдзел: 

1. Скарына вандроўны. Пры да- 
памозе карты, фатаграфіяў і пера- 
кладу на беларускую й ангельскую 
мову дарожнага ліста гэрцага пру- 


Ян -- біскуп віленскі, у якога Ска- 


[рына быў сакратаром і надворным 
лекарам; Фэрдынанд І, кароль аў- 


Я ў Г. стрыйскі, чэскі 
ру так блішчыць і пахне чысьці-: 


5 зэ 


й вугорскі й ягоная 
жонка Ганна зь Ягайлавічаў, якім 
Скарына залажыў адзін зь першых 
у Эўропе батанічны сад; Ганс- ка- 
роль Даніі, Швэцыі й Нарвэгіі з 
жонкай і сынам Хрыстыянам, У 
якога Скарына быў сакратаром; 
Альбрэхт гэрцаг прускі, які выдаў 
Скарыне дарожны ліст, ізь зымес- 
там якога мы пазнаёміліся Ў пер- 
шым разьдзеле выстаўкі; Васіль ПІ 
Іванавіч -- вялікі князь маскоўскі, 
які загадаў сканфіскаваць і публіч- 
на спаліць Скарынавыя кнігі, пры- 
везеныя ім у Маскву для пашырэ- 
ньня. 


4. Скарынавыя кнігі. Гэты разь- 
дзел адзін з найцікавейшых. Абы- 
мае ён 12 экспанатаў, а ілюструе 
друкаваныя бачыны з розных Ска- 





таграфіі Скарынавага патрэту, які! 


простымі людзьмі браціі маей ха- 


1 





[знаёміць нас 5-ть! разьдзел. 


і сьлядоўнікі. Скарынавыя кнігі мелі 








Фрагмэнт залі ў часе адкрыцьця Выстаўкі 


дзяцца на пачатку, канць" між 
разьдзеламі кнігаў. 

Ведамая сяньня выдавецка-дру-: 
карская спадчына Скарыны скла- 
дае блізу 4000 бачынаў друку. Ска- 
рына выдаў 23 кнігі Бібліі ў бела-: 
рускім перакладзе ў Празе Чэскай 
у гадох 1517-1519, і АПОСТАЛА 
ды МАЛУЮ ПАДАРОЖНУЮ КНІ- 
ЖЫЦУ ў Вільні ў 1525 г. 

Кнігі свае Скарына выдаваў ,лю-; 
дзям паспалітым к добраму наву- 
чэньню” й пажытку”, а пісаў іх 
пабеларуску, як сам кажа” іжэ 
мя міласьцівы Бог з таго языка на 
сьвет пусьціў”. 

5. Ілюстрацыі й графічныя аздо- 
бы Скарынавых кнігаў. Скарына- 
выя кнігі былі ня толькі важнай 
падзеяй у гісторыі беларускага дь" 
наагул славянскага кірылічнага] 


друку, але й у гісторыі мастацтва. 
Скарына першы ў кнігах кірыліч-, 
нагах друку ўвёў звычай багатага 
іх ілюстраваньня, каб , Хто межы 





навальнік друкарні ў Цяпіне (По- 
лаччына). Формы літараў нясьвіс- 
кае й цяпінекае друкарні напамі- 
наюць формы літараў Скарынавага 
гпрыфту. 


т. Скарына Ў беларускай прэсе 
1967 г. Апрача б-ці разьдзелаў на 
выстаўцы было адведзенае месца, 
для артыкулаў, прысьвечаных Ска- 
рыне, што зьявіліся ў беларускай 
прэсе 1967 году. 


Амаль усе экспанаты выстаўкі 
сабраныя, усыстэматызаваныя й зь- 
яўляюцца собскасьцяй Беларускага, 


(Інстытуту Навукі й Мастацтва ў 


Нью Ёрку, які ветліва пазычыў іх 
для З.Б.К. дзеля правядзеньня вы- 
стаўкі ў Таронта. 


За экспанаты й асьгсту ў арга- 
нізацыі выстаўкі мы выражаем 
БІНіМ-у, а перадусім яго Старшы- 


ні Д-ру Вітаўту Тумашу нашую 
сардэчную падзяку. 


Іншы Фрагмэнт Выстаўкі 


цеў ясьнее разумеці.... 
вана ніжэй знойдзець...” 

Як і сам шрыфт, так і ілюстра- 
цыі ды аздобы вельмі прыгожыя. 
Дрэварытныя гравюры выкананыя ! 
дазнанаю рукой аднаго ці болей 
мастакоў, а сваім стылем здраджа- 
юць сувязь з гравюрай МНюрынбэр- 
скай школы ды гравюрай італьян- 
скага рэнэсансу. 

Зь ілюстрацыямі, аздобнымі па- 
чаткавымі літарамі -- ініцыяламі й 


сё вымале- 


б. Скарынавыя папярэднікі й па- 


вялікі ўплыў на разьвіцьцё ўсяго кі- 
рылічнага друку. Найважнейшымі 
беларускімі пасьлядоўнікамі Ска- 
рыны былі: Сымон Будны -- вы- 
датны дзеяч і заснавальнік другое 
з чаргі (першай была Скарынавая 
ў Вільні) друкарні на Беларусі Ў 





АКАДЭМІЯ 


Урачыстай акадэміяй, шіто адчы- 


“няла Выстаўку Старога Беларуска- 


га Друку, Беларусьт Канады адда- 
валі чэсьць памяці Тварцоў Кана- 
дзкай Фэдэрацыі й Доктара Франь- 
цішка Скарыны з Полацку, піянера 
беларускага друку, вучояага й па- 
трыёты свае Айчыны, які яшчэ 
сяньня нас заклікае: .,Каб мы... 
усякага труду й скарбу для паспа- 
літага дабра й айчынь! свае не 
шкадавалі...” 

Канадзкім гімнам ,О, Канада..." 
пачалася ўрачыстасьць. 


Ушанаваньнем чынаў нашых 
продкаў мы маніфэстуем сваю волю 
ісьці іхнімі сьлядамі й браць зь іх 
прыклад, як трэба служыць сваёй 
Бацькаўшчыне” -- сказала адкры- 
ваючы акадэмію майстра цэрэмо- 
ніі, кальтурна -асьветны рэфэрэнт 


; 


баса і Нясьвіжы, і Васіль Цяпінскі --- гра- ! З-Б-К., д-р. Раіса ж.-г. 
рынавых кнігаў, вы НЯТКІ ЗЬ ЯГОНЫХ мадзкі дзеяч, гарачы патрыёта, Вітаў гасьцей і суродзічаў ,бліз- 
прадмоваў і дапіскаў, што знахо-] абаронца беларускае мовь» й зас-] кіх і далёкіх” -- а далёкіх, як і на- 
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лежылася, зьехалася сяньня з усіх 
куткоў Канады: Садбуры, Кінгста- 
ну, Бэльвіл, Лёндан, Страдфард, 
Бэры, Ашавы, ды пэўна йшчэ ін- 
ацых мясьцін -- Старшыня З.Б.К. 
сп. Мікола Ганько. 

Першы дакладчык сп. Г. П. Ал- 
лен, Сэньёр Льезон Офіеэр на Цэн- 
тральную Канаду зь Сітызэншып 
Бранч, Дэпартмэнт оф Сітызэншьп 
энд Іммігрэйшн, пакуль прыступіў 
да разьвіцьця свае тэмы аб Стаго- 
дзьдзі Канады, гаварыў аб 450-тых 
угодках беларускага друку -- гэ- 
так важнь'м для беларускага наро- 
ду юбілею, --- аб Фраяньцішку Ска- 
рыне з Полацку, ягонай высокай 
атукаванасьці й славе, аб надрука- 
ванай ім у 1517 г. у Празе Чэскай 
першай беларускай кнізе -- ПСАЛ- 
ТЫРУ, што дало пачатак беларус- 
каму кнігадрукаваньню. Гаварыў 
аб тым, што мы павінны ганарыц- 
ца сваёй старой беларускай куль- 
турай ды ўзбагачаць ёю й канадз- 
кую. Гэтак перайшоў ён да гісто- 
рыі Канадь», яе нараджэньня й да- 
сягненьня за першыя сто год, Ды 
жадаў ёй посьпехаў і ў другім яе 
стагодзьдзі. 

Спадар Аллен сваім дакладам 
здабыў у беларускіх слухачоў, што 
выпаўнялі залю Цэнтру, сымпа- 
тыю, якая была яму пасьля выра- 
жаная падаркам у відзе абраза ста- 
рога Мірскага Замку, які ён наз- 
ваў: Май оўн кастл”. 

Другім дакладчыкам на тэму: 
.450-тыя ўгодкі беларускага дру- 
ку” быў д-р. Вінцэнт Жук-Грышке- 
віч. З увагі на гасьцей ды нашую 
моладзь, якой сяньня было шмат, а. 
якая прынамся ў частцы недастат- 
кова валодае беларускай мовай 
(нажаль), ён гаварыў паангельску, 
а пасьля пабеларуску. 

Каб ляпей уявіць і асэнсаваць за- 
слугі Скарынь? ды значаньне па- 
чатку друкарства на Беларусі, да- 
кладчык кінуў сьпярша сьвятло на 
тагачасную Эўропу, якую нуртава- 
лі тады новыя плыні: гуманізму, 
рэнэсанеу й рэфармацыі. Яны не- 
сьлі з сабой поступ, разьвіцьцё 
культуры й асьветы. Дзякуючь? 
Статуту Вялікага Княства Літоўс- 
кага, які спрыяў выяжджаньню 
ягоных грамадзян за межы для 
здабыцьця асьветы, заходняэўрапэ- 
йскія плыні праніклі й на Бела- 
русь. Таму сучасная Скарыне Бе- 
ларусь была ўжо прыгатаванай да 
ўспрыйманьня новых ідэяў, новых 
вынаходаў -- прыкладам, друкаре- 
тха, а зь ім і пашырэньня кніг. Да- 
лёка з-заду заставалася забабонная 
яшчэ Маскоўшчына. Яна сустрэла. 
Скарь'навыя кнігі не як сьвятло, а 
як чорную магію й на загад вяліка- 
гах князя маскоўскага іх спаліла. 

.Гэта гіронія гісторыі” гава- 
рыў дакладчык -- што Беларусь, 
у якой расьцьвітала заходняя куль- 
тура, якая кіравалася парлямэнтар- 
ным ладам і правам сьпісаным у 
Статуце Вялікага Княства Літоўс- 
кага, пасьля сталася ахвярай вы- 
нішчэньня й русыфікацыі адсталай 
Маскоўшчынь”. 

Далей у дакладзе гаварылася аб 
адным з найболей таленавітых і 
бліскучых дзеячоў залатое пары” 
Беларусі, Доктару сямі вызвале- 
ных навук і мэдыцьйны Франьціш- 
ку Скарыну з Полацку. Гаварыла- 
ся аб ягоным паходжаньні, аб ве- 
дамых сяньня фактах зь ягонай 
біяграфіі, зь ягонай дзейнасьці, 
ягоным сьветапаглядзе й значаньні 
ў гісторыі беларускай культуры. 
Скарьтна пакінуў сьлед свае дзей- 
насьці ў шматлікіх галінах: філязо- 
фіі, тэалёгіі, праве, мэдыцыне, ба- 
таніцы, літаратуры, лексікаграфіі, 
мастацтве, але найбольшай ягонай 
заслугай у гісторыі культуры Бе- 
ларусі -- пераклад Бібліі не бела- 
рускую мову, запачаткаваньне бе- 
ларускага кнігадрукаваньня (1517) 
ды заснаваньне першай на Белару- 
сі друкарні ў Вільні ў 1525 г. 

Сяньня мы тут сабраліся, каб 
ушанаваць д-ра Франьцішка Ска- 
рыньь, але мы ўшануем яе найле- 
пей, калі будзем праводзіць у жы- 














БЕЛАРУС, Ме 126 -- 1967. 
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«“ДОМІНІЕН ДЭЙ” НА СТАГОДЗЬДЗЕ КАНАДЫ 


І-га ліпеня 1861 г. Джон А. Мак-!цыі Квібэк) зь Верхняй Канадай 


дональд стаўся першым прэм'ер-мі- 
ністрам новастворанай дзяржавы- - 
ДОМІНІЯ КАНАДЫІ. а 


Домінія Канады паўстала ў выйі- 
ку амаль поўстагодняга палітычна- 
га працэсу шляхам канфэдэрацыі 
дагэтуль паасобна існуючых Но- 
вай Шкоцыі й Новага Брансьвіку, 
надатлянтычных правінцыяў, з пра- 
вінцыяў Канады, што ўтворана бы- 
ла ўжо ў 1840 г. спалучэньнем Ні- 
жняй Канады (цяперашняй правін- 








ХРОНІКА 


Ф Аддзел Беларускага Інстытуту 
Навукі й Мастацтва ў Канадзе быў 
заложаны ў Таронта 17 верасьня 
г. г. На старшыню Аддзелу быў 
выбраны Др. В. Жук-Грышкевіч, 
а на скарбніка-сакратара Мгр. А. 
Трыцук. 


Ф З Управь: Згуртаваньня Бела- 
рускай Моладзі ў Канадзе. 29 ве- 
расьня адбылося паседжаньне Уп- 
равы. Старшыня Згуртаваньня сп. 
Барыс Кірка паінфармаваў сяброў 
управы аб Канфэрэнцыі Тарантон- 
скага Камітэту Стагодзьдзя Кана- 
ды, што адбылася 29 верасьня ў Сі- 
ть? Гол з удзелам прадстаўнікоў 
усіх этнічных групаў. Тарантонскі 
Камітэт выказаў сваю шчырую па- 
дзяку ўсім групам, якія бралі ўдзел 
у сьвяткаваньні стагодзьдзя Кана- 
ды, у тым ліку і Беларусам. 

Вітаў беларускую моладзь на па- 
седжаньні сп. В. Целеш -- старшы- 
ня Царкоўнай Рады. Ён хваліў 
Згуртаваньне Беларускай Моладзі 
Канады, што за такі кароткі час 
свайго існаваньня Згуртаваньне зра- 
біла некалькі выступленьняў із сва- 
ім танцавальньмм гуртком і што 
шчыра горнецца да працы. 

Разглядалася справа далейшай 
працы й павялічэньня ліку сяброў 
ЗБМК. Дыскусія была рэчовай, у 
ёй бралі ўдзел усе прысутныя. Яны 
сьцьвердзілі, што працы на перадзе 
шмат, аж за шмат на тую групу 
моладзі, якая належыць да Згурта- 
ваньня. Таму пастанавілі заклікаць 
усю беларускую моладзь у Кана- 
дзе, каб яна ўступала ў Згуртава-. 
ньне, каб супольнымі сіламі й пра- 
цай захоўваць і культываваць бе- 
ларускую нацыянальную й куль- 
турную спадчыну сваіх бацькоў у 
Канадзе. 

Ува ўсіх справах ЗБМК просім 
зьвяртацца да старшыні ЗБМК. сп. 
Б. Кіркі. а, 

165 бІадзіопе Ауе., Тогопію З. Олі. 


Ф Пікнік у Беларускім Цэнтры 
Адпачынку , Слуцак”. Адбыўся пік- 
нік у нядзелю 8 кастрычніка г. г. 
на карысьць Згуртаваньня Белару- 
скай Моладзі ў Канадзе. Васеньняя 
пагода была нявыразная, але дала 
магчымасьць цешыцца цудоўнымі 
калерамі лісьцяў у акружаючым 





Цэнтар лесе й добра правесьці час. 


(цяперашняй правінцьм Онтарыё). 
Гэтая канфэдэрацыя спачатку то- 
лькі чатырох сяньняшніх правін- 
цыяў дала пачатак Канадзе як на- 
цыі, як гаспадарству, якое неўза- 
бсзвэ спалучыла ў сабе паступова 
і ўсе, на захад ляжачыя, абшары 
аж да Пацыфічнага акіяну, стаў- 
шыся вялікай краінай ,ад акіяну 
да акіяну” -- Ётот соазё бо соавё. 

Ужо ў студзені 1871 г. да Фэдэ- 
радьй далучылася нядаўна зарга- 
нізаваная правінцыя Манітоба, а 20 
ліпеня гэтага-ж году -- Брытыйс- 
кая Калюмбія (паложаная над Па- 
цыфічным акіянам). 1-га ліпеня 
1873 г. далучылася трэйцяя надат- 
лянтычная правінцыя, Прынц Эд- 
вард Айленд, і толькі ў 1905 г. на 
прасторах паміж Манітобай і Бры» 
тыйскай Калюмбіяй былі заргані- 
заваныя і ўлучаныя ў Домінію пра- 
вінцыі Альбэрта й Саскачэван. 

Вось чаму 1967 год -- сотую га- 
давіну Канфэдэрацыі -- увесь ка- 
надзкі народ урачыста адзначае, як 
сотыя ўгодкі сваіх нарадзінаў, як 
свой , Сэнтэньел”, а дзень 1-га лі- 
пеня, названы Доміньен Дэй, што- 
год адзначаецца як нацьг“янальнае 
сьвята. 

Асабліва-ж урачыста сьвяткава- 
ла Канада 1 ліпеня сёлета свой со- 
ты Доміньен Дэй. 

Ня было найменшага гарадка ці 
вёскі, дзе-б гэты дзень ня быў днём 
сьвята й радасьці для ўсіх Кана- 
дыйцаў. Вуліцы і нат аўтастрады 
былі прыбраныя нацыянальнымі й 
юбілейнымі сьцягамі. Увесь дзень 
быў выпаўнены багатымі прагра- 
мамі -- парады, спартовыя спабор- 
ніцтвы, танць? на пляцох і вуліцах, 
фаервэркі і г. д., і г. д. 


У Таронта ўступам да ўрачыста- 
сьцяў быў шматлюдчы й багаты ў 
помыслы парад. 


Колерна й цікава зьілюстраваў 
ён разьвіцьцё й шпаркі рост Кана- 
ды. Пачынаючь? ад абразкоў зь не- 
бясьпечнага й цяжкога шэрага жы- 
цьця канадзікх піянераў -- пер- 
шых пасяленцаў з Эўропы, ды ей- 
ных аўтахтонаў -- Індыянаў, ейнай 
першай прымітьаўнай тэхнікі да ся- 
ньняшняга дабрабыту й багацьця, 
паказанага хаця-б штукарамі з ро- 
зных “Оад ЁеПоў ўетріез” на іхніх 
траскучых і копцячых матацык- 
лях, ды раскошных лімузынах. 


І наканец нязьлічоньгя этнічныя 
групы, як Шкоты, Ірляядцы, Фран- 
цузы, Японцы, Кітайцы, Італьян- 
цы, Украінцы, Беларусы, Палякі, 
Славэнць», Латышы і іншыя, у сва- 
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ВЫСЛАЎУ ПАДПІСКУ 
НА ,БЕЛАРУСА'? 
КАЛІ НЕ, - ВЫШЛІ 
БЕЗАДКЛАДНА! 
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цьці ягоныя думкі й ідэі, вечна жы- 


выя й вечна актуальныя”. -- за-! 
кончыў дакладчык. 
Пасьля падзякі дакладчыкам, І 


агульнага паясьненьня выстаўкі й 
пажаданьня: ,Хай дух патрыятыз- 
му, як Тварцоў Канадзкай Фэдэра- 
цыі, так і Франьцішка Скарыны кі- 
руе намі ў намаганьнях служыць 
нашаму народу й нашым нацыяна- 
льным ідэялам” -- гімн , Мье вый- 





дзем шчыльнымі радамі..” закон- 
чыў урачыстасьць. 


АГЛЯДАНЬНЕ ВЫСТАЎКІ 


Пасьля акадэміі сарганізаваны, 
стараньнем Задзіночаньня Беларус- 
кіх Жанчын Канады ды сяброўка- 
мі Згуртаваньня Беларускай Мола- 
дзі Канадь» буфэт аказаўся надз- 
вычай зручным дапаўненьнем ду- 
ховага банкету, што прадаўжаўся 
яшчэ праз колькі гадзін. Прысут- 
ныя аглядалі й студыявалі, хто з 
большай, хто зь меншай увагай, 
паасобныя гнёзды выстаўкі, цікаві- 
ліся нядаўна выкананьгм мастаком 
Пётрам Мірановічам алейным па- 
трэтам Скарыны, што так добра да- 
паўняЎў выстаўку. Усе прысутныя 
атрымалі на памятку істужачкі з 
гэрбам Скарыны й знакам стаго- 
дзьдзя Канады, ды выдадзеныя 
Аб'еднаньнем Беларускіх Лекараў 
на Чужыне пачтоўкі з патрэтам 
Скарыны зь ягонае Бібліі. Навед- 
вальнікі мелі гэтаксама змогу на- 
быць навуковыя працье Сымона 
Брагі аб Скарыне. 

Выстаўка была ядкрытая для аг- 


ляданьня ў наступны аўторак і пят- 
ніцу вечарам, суботу па паўдні ды 
ў нядзелю пасьля Багаелужбы. 


ПАДЗЯКА 


Ад імя Згуртаваньня Беларусаў 
Канадьь», Культурна-Асьветны Рэ- 
фэрэнт ЗБК складае шчырую па- 
дзяку Беларускаму Інстытуту На- 
вукі й Мастацтва ў Нью Ёрку за 
пазычэньне экспанатаў выстаўкі, 
д-ру Вітаўту Тумашу -- Старшыні 
БІНіМ -- за ягоную ветлівую й ру- 
плівую дапамогу ў арганізацыі вы- 
стаўкі, д-ру Вінцэяту Жук-Грыш- 
кевічу за дапамогу, бязь якой ім- 
прэза гэтаксама ня была-б магчы- 
май. 

Шчырая падзяка належыцца Ста- 
гшыні ЗБК сп. Міколе Ганьку, з. 
Архімандрыту Мікалаю, а. Рабэр- 
ту Тамушанскаму, сп-ням Олі Гры- 
цук, Лене Кулеш, Марыі Ганько, 
Валі Пашкевіч, Вандзе Крыванос, 
дзьвюм сёстрам Цялепь, д-ру. Я. 
Скурату, д-ру. Б. Рагулі, сп. Янку 
Запрудніку, сп. М. Рачыцкаму, сп. 
М. Шусту, сп. Б. Кірку, сп. Л. Ка- 
рьбе, Тамашу Кулешу, Паўлюку 
Пгтшкевічу, ды ўсім тым тут не пе- 
ралічаным, што працаю й грашы- 
ма спрычыніліся да ўдачы нашае 
імпрэзы. 

Наканец падзяка ўсім тым, што 
прьейшлі й прыехалі, каб супольна 
з намі адзначыць агульнанацыяяна- 
льны беларускі й канадзкі юбілей. 


КУЛЬТУРНА-АСЬВЕТНЫ 
і РЭФЭРЭНТ ЗБК 
Др. Раіса Жук-Грышкевіч 
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іх нацыянальных вопратках, што 
пераліваліся хіба ўсімі калёрамі вя- 
сёлкі, паказалі, як канадыйскі на- 
род, складзены з выхадцаў з гэту- 
лькіх розных краінаў і народаў, у 
выніку талеранцыі й узаемнай па- 
шаны творыць адну дружную ся- 
м'ю, згодна працуючую для леп- 
шай будучыні сваёй новай суполь- 
най Бацькаўшчыны -- Канады. 


Чаго мы хочам? Куды йдзем? 
ЗБЖК ПАЧЫНАЕ ТРЭЙЦІ ГОД ПРАЦЫ 


Каб арганізм жыў і рос, ён му- 
сіць правільна фунцыянаваць. Каб 
ЗБЖК, як арганізацыйны арганізм, 
правільна функцьянавала, мы -- 
кіраўніцтва й паасобныя яго ся- 








НА ЭКСПО -.67 КІСЯЛЁЎ ПЕРАСАЛІЎ 


Расейская мова другая родная 
мова Беларусаў”. Так сказаў прэ- 
м'ер БССР Ціхан Кісялёў на прэса- 
вай канфэрэнцыі пры адчыненьні 
дня Беларусі на Экспо 97. На пыта- 
ньне-ж Др-а В. Жука з залі: ,Ад 
якога гэта, часу расейская мова ўва- 
жаецца за другую родную мову 
Беларусаў” -- прэм'ер Кісялёў ад- 
казаў з аплёмбам -- ЗАЎСЁДЫ. 
Разгледзім-жа, як гэтая справа вы- 
глядае ўзапраўднасьці. 


1. Цьверджаньне, што расейская 
мова ёсьць другой роднай мовай 
Беларусаў, недарэчнае ў сваёй іс- 
тотнасьці, бо ня можа быць дзьвюх 
родных моваў, так як ня можа быць 
у дзіцяці дзьвюх родных матак. 
Родная мова ёсьць матычна мова, 
так як яна гучэла ў ангельскай 
вэрсіі ў пытаньні й адказе на прэ- 
савай канфрэнцыі - мадзэр тоні”, 
гэта значна, тая мова, на якой мат- 
ка вучыць вымаўляць першыя сло- 
вы сваё дзіця. Такое разуменьне 
паняцьця РОДНАЯ МОВА прыня- 
тае ўва ўсім сьвеце. Так яно разу-, 
меецца й ува ўсіх статыстыках улу-, 
чна із савецкай. 


2. Адказ Кісялёва, што расейская 
мова была заўсёды другой роднай 
мовай для Беларусаў, тым больше 
недарэчнь:. Навет калі дапусьціць 
тэарэтычную магчымасьць існава- 
ньня дзьвюх родных моваў наагул, 
дык для Беларусаў расейская мова 
не магла быць другой роднай мо- 
вай заўсёды ўжо дзеля таго, што 
толькі пры самым канцы 18-га ста- 
годзьдзя Беларусь бьгла забраная 
Расеяй, а перад гэтым беларускі 
народ у сваёй масе на працягу вя- 
коў ня меў беспасярэдняй сутычна- 
сьці ні з Расеяй, ні з расейскай мо- 
вай. І калі хто ад каго вучыўся -- 
дык не Беларусы ад Расейцаў, а 
наадварот, Расейць? ад Беларусаў: і 
ад Франьцішка Скарыны, і ад Сы- 
мона, Полацкага й шмат ад якіх ін- 
шых беларускіх вучоных. 


3. Афіцыйна ўрад Савецкага Са- 
юзу не накідае расейскае мовы Бе- 
ларусам, як другой роднай мовы, 
хоць у штодзённай практыцы ру- 
сыфікацыя Беларусі праводзіцца 
поўнай парай. У савецкай статыс- 
тыць:? зь перапісаў насельніцтва 





СССР у 1959 годзе няма тэрміну 
другая родная мова. Гэтая статыс- 
тыка падае, што лік Беларусаў ува 
ўсім Савецкім Саюзе выносіць на- 


агул 7.913.488, а зь беларускай мо-] 


вай, як роднай мовай -- 6.952.123. 
Дзеля таго, што лік Беларусаў у 
БССР выносіць 6.532.035 -- з гэта- 
га вынікае, што беларускую мову, 
як родную мову, савецкая статыс- 
тыка падае ня толькі для Белару- 
саў у БССР, але й для 420.088 тых 
Беларусаў, што жывуць у іншых 
частках Савецкага Саюзу. 


Чаму-ж тады прэм'ер Кісялёў 
уводзіць новы тэрмін--другая род- 
ная мова й як такую накідае Бела- 
русам расейскую мову? Навет Па- 
лякі, якія накідалі Беларусам у За- 
ходняй Беларусі польскую мову, 
ніколі не казалі, што гэта мова 
ёсьць другой роднай мовай для Бе- 
ларусаў. 


Прынцып роўнасьці ўсіх нацыя- 
нальнасьцяў, як і канстытуцыя іс- 
нуюць у Савецкім Саюзе толькі на 
паперы. У практыцы янь? паруша- 
юцца на кажным кроку, бо ў жы- 
цьці праводзіцца тая партыйная лі- 
нія, якая карысная для расейскай 
савецкай імпэрыі, хоць яна й пярэ- 
чыць як прынцыпам свабоды, так і 
самой канстытуцыі. Усім нам ве- 
дама, што кіраўніцтва партыі нама- 
гаецца стварыць з народаў Савец- 
кага Саюзу адзіную, аднамоўную 
(расейскую) савецкую нацыю. Та- 
кой думкі, відаць, і стаўленьнік Ма- 
сквы прэм'ер БССР Кісялёў. Дык 
ягонае цьверджаньне, што расейс- 
кая мова ёсьць другой роднай мо- 
вай для Беларусаў, зусім згоднае з 
партыйнай лініяй русьтфікацыі Бе- 
ларусаў, як і іншых нерасейскіх на- 
родаў. Толькі Кісялёў забыўся, што 
прамаўляў не ў савецкім Менску ці 
Маскве, а ў вольным Монтрэалі. У 
савецкім Менску ягонае цьверджа- 
ньне, што расейская мова ёсьць 
другой роднай мовай для Белару- 
саў, было-б спатканае энтузыяс- 
тычнымі воплескамі маскоўскіх пад- 
халімаў. А ў вольным Монтрэалі 
гэтае цьверджаньне выклікала кан- 
стэрнацыю. Тут Кісялёў перасаліў. 


В. 


а в аанаыннань асанансаў асанна ранавата аа 





БЕЛАРУСКАЯ ШКОЛЬНЦТВА 


Хвалячыся дасягненьнямі Савец- 
кай Беларусі на прэсавай канфэ- 
рэнцыі ў Монтрэалі, прэм'ер БССР 
Ц. Кісялёў гаварыў таксама аб 
школьніцтве й выдавецтве. Ён ць- 
вердзіў, што ў БССР 80 працэнтаў 
беларускіх школ (злыя языкі ка- 
жуць, што ў Менску няма ніводнай 
чыста беларускай школы) і што 70 
працэнтаў кніг выдаецца на бела- 
рускай мове. Для кажнай сувэрэн- 
най дзяржавы гэтыя лікі былі-б 
нармальнымі й імі ня трэба было-б 
хваліцца. Яны можа навет за ма- 
лыя, бо як ніяк, паводля савецкай 
статыстыкі, у БССР жыве 81 пра- 
цэнт Беларусаў. Але, дзеля таго, 
што й гэтыя лічбы Кісялеў падаваў 
як вялікае дасягненьне, аўдыторыя 
прыняла іх з пэўнай дозай зьдзіЎ- 
леньня й недаверу. 

Для Беларусаў-жа, прысутных 
на прэсавай канфэрэнцьм, паданыя 
лікі гучэлі як самая звычайная 
хлусьня, бо і зь лістоў ад радні, і з 
савецкай прэсы яны ведаюць, што 
беларускія школы ў загоне, што з 
кажным годам лік іх зьмяншаецца 
на карысьць расейскіх школ і што 
навет тыя школы, якія фармальна 
называюцца беларускімі -- факты» 
чна расейскія, бо ў іх усе прадметы 
выкладаюцца парасейску, а бела- 
руская мова абмежаваная да міні- 
мальнага ліку гадзін. Гэта даты- 
чыць перадусім гарадзкіх школаў. 
Кісялёў мог падаваць свае хваль- 
шывыя працэнты сьмела, не заіка- 
ючыся, ён ведаў, ішто ўжо ад даў- 


жэйшага часу савецкая статьгстыка 


не падае ані лічбаў ці працэнтаў 
беларускіх школ у БССР, ані ліч- 
баў ці працэнтаў выдавецтва бела- 
рускіх кніжак. 

Др. В. Жук задаў Кісялёву пы- 
таньне, чаму савецкая статыстыка 


І... МУХА 


не падае ніякіх дадзеных аб коль- 
касьці беларускіх школ у БССР? -- 
Адказ Кісялёва быў штонайменш 
дзіўны. Ён сказаў, што адказваць 
на гэтае пытаньне -- гэта тое са- 
мае, што падымаць муху пад'ёмным 
кранам. 

Што ён разумеў пад мухай” Ці 
беларускую мову, ці беларускае 
школьніцтва, ці беларускую нацы- 
янальную праблему наагул? Маг- 
чыма што ў савецкай практыцы, 
наперакор тэорыі, усе гэтыя праб- 
лемы сапраўды такія нязначныя, 
як муха, але для Беларусаў адказ 
Кісялёва гучэў як ігнараваньне бе- 
ларускай справы, як нацыянальная 
абраза. Ён збыў такое істотное пы- 
таньне, як беларускае школьніцтва, 
звычайнай кпінай чым выклікаў 
зьдзіўленьне у канадзкіх журналіс- 
тьзхх і шырэйшай публікіі, ды абу- 
рэньне ў Беларусаў. 


Шкада, што задаваньне пытань- 
няў было абмежаванае, а дыскусія 
не прадбачвалася. Зразумела чаму. 
У Канадзе, як і ў эўрапейскіх роз- 
намоўных краінах статыстыка па- 
дае дакладна лічбы школ усіх на- 
цыянальнасьцяў, а для Кісялёва гэ- 
та справа такой самай важнасьці, 
як муха. Рэч ясная, што прэм'еру 
Савецкай Беларусі Кісялёву не за- 
лежыць на існаваньні беларускіх 
школ, хоць гэта гучыць і парадак- 
сальна. Яму залежыць на русыфі- 
кацыі Беларусі, на тварэньні адзі- 
най савецкай нацыі. 


Даўней, у 20-ых гадох савецкі 
друк падаваў з натхненьнем вестку 
аб адкрыцьці кажнай беларузкай 
школы, а савецкая статыстыка вы- 
лічвала старанна лічбы ўсіх тыпаў 
беларускіх школ. Выхвалялася -- 
і цяпер яшчэ часамі выхваляецца 
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І 


бры -- праз увесь час мусім сабе 
перадусім ясна ўсьведамляць і ве- 
даць, чаго мы хочам і куды ідзём. 

Бяз гэткае сьведамасьці, мы бы- 
лі-б падобныя , Лётаючаму Галянд- 
цу”, які блукае па моры бяз мэть»?, 
бяз прыстані, ня можа прылучыц- 
ца ні да жывых, ні да мёртвых. 
Мы былі-б горш ад чалавека, што 
зблудзіў у лесе, бо ён ведае, чаго 
хоча. Ён шукае добрае дарогі, што 


і давяла-б яго да сваіх, да свае ха- 


тьЕ. 


Пачынаючы трэйці год працы, 
мы павінны ясна адказаць сабе на 
пытаньні: Чаго хочам? Куды 
йдзём? А пасьля: Што ў гэтым кі- 
рунку зможам зрабіць і як будзем 
рабіць? 


Чаго мы хочам? Ужо раз мь» са- 
бе сказалі й паўторым гэта сяньня, 
што мы, як арганізаваная група 
жанчын, хочам быць ручайком, што 
ўлівае свае сьціплыя воды -- вы- 
сілкі й энэргію -- у болыцыя ру- 
чаі, каб зь імі ўліцца ў вагульнае 
русло ракі, у якую сплываюць усе 
плыні, уся энэргія беларускага на- 
роду, які ймкнецца й змагаецца за 
духовую й дзяржаўную незалежна- 
сьць, за сваё права да жыцьця. 
Чым большая сіла волі народу, тым 
большыя ягоныя шансы да жыць- 
ця. Агульная сіла раўняецца суме 
ўсіх удзельных, большых і меншых 
сіл, накіраваных у тым самьм кі- 
рунку. Чым болей ручайкоў і ру- 
чаёў уплывае ў вагульную раку, 
тым болей многаводнай і магутнай 
будзе нашая рака. Дык мы, як ар- 
ганізацыя, хочам бьць удзельнай 
сілай беларускага народу ў ягоным 
змаганьні за права да жыцьця. 


Куды мы йдзём? Мы йдзём у 
тым кірунку, каб па дарозе падтры- 
маць, дапамагчы, й дапоўніць, дзе 
трэба, дзейнасьць большых ручаёў- 
арганізацыяў: Згуртаваньня Бела- 
русаў Канады й парахвіі Б.А.П.Ц. 
у Таронта. 


Пакуль выбярэмся ў сваю даро- 
гу, зьвернем сьпярша ўвагу на евой 
арганізацыйны апарат, на сваю ар- 
ганізацыйную машыну, ці яна 
спраўная. Гэтаксама, як выбіраю- 
чыся ў падарожжа аўтам, мы заво- 
зім яго ў гараж і просім мэханіка 
праверыць, ці яно ў парадку. Мэ- 
ханік глядзіць, ці матор добра пра- 
цуе, выцірачкі, сьвятло, ды ўсякія 
іншыя часткі самаходу, бо дзеля 
спраўнасьці й бясьпекі ў ім усё ва- 
жнае. Хай сабе матор працуе доб- 
ра, але як аднаго сьвятла няма, ці 
выцірачкі зацінаюцца й не працу- 
юць -- у дарогу не паедзеш. 


Гэтаксама й у людзкой арганіза- 
цыі найважнейшым ёсьць кіраўніц- 
тва -- матор, але й кажная сяброў- 
ка мае сваю функцыю да вьыткон- 
ваньня, свой пост, зь якога яна, 
бяз шкоды для арганізацыі, зый- 
сьці ня можа. Кажная сяброўка 
ёсьць важным зьвяном і таму ні- 
водная з нас не павінна казаць, ці 
навет думаць: абыйдзецца там і 
безь мяне. Гэткая пастаноўка спра- 
вы ёсьць і няправільнай і вельмі 
шкоднай для цэласьці. А хіба-ж 
кажнай з нас залежыць на дабры 
нашай-жа арганізацьй. 


Заданьнем кіраўніцтва падзяліць 
працу так, каб кажная сяброўка 
знала сваю дзялянку працы, веда- 
ла свой пост. Заданьнем-жа кажнае 
сяброўкі утрымаць свой пост і не 
пакідаць яго з думкай: і безь мяне 
абыйдзецца. 


На арганізацыйную спраўнасьць 
і трэба будзе зьвярнуць у гэтым Го- 
дзе асаблівую ўвагу. Каб яе асяг- 
нуць, трэба нам самім сябе вышка- 
ліць, навучыцца арганізацыйных 
правілаў, навучыцца дысцыпліны. 


Дый гэтага ўсяго для нашых мэ- 
таў мала. Нам трэба яшчэ нечага, 
чаго й навучыцца нельга. Нам трэ- 
ба высокай маралі: веры ў сябе, у 
сваю ідэю й веры ў свой народ. Гэ- 
та меў Янка Купала, калі ён пісаў: 

У народ і край свой толькі веру 

і веру ў самага сябе”. 


Раіса Жук-Г. 


саааааыыыыаыааацьнтаааыаааныншааанынкачаанкнцнннаннаааанаава» 





2. слаўнае змаганьне за родную бе- 
ларускую школу на чале з Т. Б. Ш. 
ў Заходняй Беларусі пад Польш- 
чай. А сяньня ў аб'яднанай” ,гу- 
вэрэннай” Савецкай Беларусі прэ- 
мер яе Ціхан Кісялёў зводзіць 
справу беларускага цкодльніцтва да 
мухі. 
й В. 





УРАЖАНЬНІ З ПАДАРОЖЖА 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 





І.У ЛЕНДАНЕ 


Калі мне давялося сёлета Ў ліпе- 
ні наведаць Лёндан, надарылася 
магчымасьць пазнаёміцца бліжэй з 
нацыянальнай дзейнасьцяй, што 
канцэнтруецца ў Марыянскім Доме 
(Марыен Гаўз), сядзібе беларускіх 
айцоў Марыянаў. 

Я закрану тут толькі тры дзя- 
лянкі гэтае дзейнасьці, бо немаг-. 
чыма ахапіць усяе нацыянальнае: 
дзейнасьці айцоў Марыянаў у вад- 
ным газэтньам артыкуле. Гэта: Бе-: 
ларуская ІЦкола імя Кірылы Ту- 
раўскага, беларуская бібліятэка і; 
беларускі музэй, дакладней -- па- 
чатак музэю. ! 

Беларуская Школа налічвала ў: 
мінулым годзе 17 вучняў, у гёлет-; 
нім школьным годзе лік вучняў па-: 
вялічыцца да 21-22. Усе вучні рэ- 
гулярна наведваюць ангельскія 
школь», але, апрача заняткаў у іх, 
яны маюць штодня лекцыіі ў сваёй 
беларускай дапаўняльнай школе. 
Пэўне-ж, працаваць ім даводзіцца 
вельмі шмат, бо Ў ангельскіх 
школах высокія вымаганьні й шмат 
даецца хатняе працы. Патрабавань- 
ні ў беларускай школе таксама вя- 
лікія: трэба сыстэматычна выву- 
чаць беларускую мову, гісторыю 
Беларусі, вывучваць беларускія пе- 
сьні, практыкавацца ў музыцы. 
Шмат якія вучні іграюць на пія- 
ніне. 

Вучні школы імя Кірылы Тузаў- 
скага маюць свой добры хор і доб- 
рую аркестру, іграюць яны на дуд- 
ках-жалейках, гармоніках, іскрып- 
ках, віялянчэлі. 

Некаторыя хлапцы паходзяць зь 
мяшаньгх сужэнстваў, і ім вучыцца 
беларускай мовы даводзіцца ўпоры- 
стай працай. Але гады працы з 
моладзьдзю ў школе даюць пазы- 
тыўныя вынікі. Як прыемна мне 
бь»ло пабачыць такую ветлівую, 
выхаваную моладзь, гатовую Ўелу- 
жыць чым-небудзь на кажным кро- 
ку. 

Паміж замежнымі мовамі, зь якіх 
можна складаць матуральньыя эк- 
замены ў ангельскіх школах, фігу- 
руе й беларуская мова, і вось ужо 
адзін выпускнік матурысты Ложка 
злажыў пасьпяхова свой матураль- 
ны экзамен зь беларускай мовы. 
Наступным рыхтуецца да экзамену 
зь беларускай мовы вучань Сень- 
коўскі. Пісьмовыя тэмь? зь беларус- 
кай мовы прысылае на матураль- 
ныя экзамены міністэрства асьве- 
ты. 
Я бачыла, зь якой руплівасьцяй 
рыхтуе айцец Надсон матарыял 
для лекцыяў у старэйшай групе. 
Ён вышуквае зь першакрыніцаў -- 
старых летапісаў і хронікаў гіста- 
рычныя дадзеныя пра Вялікае Кня- 
ства Літоўскае, няраз перакладаю- 
чы ў беларускую мову тэкстьт з чу- 
жых моваў. Побач гістарычнае час- 
ткі, ён падрыхтоўвае тэксты зь бе- 
ларускай літаратуры, падбірае вер- 
шы й граматычныя практыкава- 
ньні. 

Настаўнікам у Беларускай школе 
працуе (ён вядзе аркестру) і ай- 
цец Робарт Тамушанскі. Яго тады 
ў Лёндане ня было, але зь ім да- 
вялося мне спаткацца пару тыдняў 
пазьней у Нью Ёрку. Бацька айца 
Робарта нарадзіўся ўжо ў Задзіно- 
чаных Штатах, а толькі дзед з баб- 
кай прыехалі зь Беларусі. Якую 
вялікую любасьць мелі дзяды айца 
Тамушанскага да роднага краю, ка- 
лі яны патрапілі прышчапіць яе 
свайму ўнуку, укласьці Ў ягонае 
сэрца тугу-каханьне да бацькаўш- 
чыны. 


Вы пытаецеся, -- казаў а. Ро- 
барт на сустрэчы зь Беларусамі 
Нью Ёрку, - як гэта сталася, што 


я Беларус. Я маю вялікую тугу Ў 
сэрцы, тугу за бацькаўшчынай, ха- 
чу для яе жыць і рацаваць, і гэта 
прымушае мяне змагацца за Бела- 
русь, за беларушчыну...” 


Другой дзялянкай, правільней 
скарбам Дому Марыянаў -- бела- 
руская бібліятэка. Каля 6.000 эк- 
зэмпляраў кніжак налічвае яна й 
каля 600 пэрыёдыкаў. Ёсьць у ёй 
і вельмі каштоўныя кнігі. Дзеля 
прыкладу назаву тут кнігу ,Пола- 
цкая зямля да 14 стагодзьдзя” Да- 
нілевіча, выдадзеную ў 1890 годзе 
ў Кіяве. Найстарэйшай кнігай ёсьць 
гісторыя Беларусі Каяловіча ў ла- 
цінскай мове з пачатку 17-га ста- 
ГОДЗЬДЗЯ. 

Ёсьць вельмі рэдкія часапісьь, як 
»Зярняткі”, з 1917 году, усе чаты- 
ры нумары часапісу , Лучынка”, 
часапіе , Ластаўка” Дзьвінскай гім- 
назіі з 1917 году. У бібліятэцы пе- 





рахоўваюцца ўсе эмігранцкія рата- 
тазныя выданьні (каля 120 назо- 
ваў), багатая калекцыя грамафон- 
ньх кружэлак, калекцыя фота- 
здымкаў з эмігранцкага жыцьця й 
шмат іншых каштоўных рэчаў. 

Апякуецца, разбудоўвае, каталя- 
гуе й хварэе душой” за бібліятэку 
а. Леў Гарошка. Гэта ён вышуквае 
па антыкварных магазынах Лёнда- 
ну й Парыжа старыя кнігі для бе- 
ларускай бібліятэкі. Спорыцца пра- 
ца, калі на адпаведным становіц- 
чы стаіць адпаведнь? чалавек. Дык 
спары яму, Божа! 

Гэтак ёсьць і з музэем. Месьціц- 
ца ён у вадным з дамоў-інтэрнатаў. 
,Гэта толькі пачатак музэю, - гьціп- 
ла інфармуе а. Надсон. -- Але доб- 
ры пачатак, -- дадаю я. 

Экспанатаў хоць яшчэ й ня шмат, 
але ўсе янь» ўпарадкаваныя Ў эстэ- 
тычна выкананых габлётках. Адра- 
зу зварачае на сябе ўвагу арыгіна- 
льны тканы золатам Слуцкі пояс. 
На ім вытканы надпіс: Мажарскі 
Леў, Слуцак, 1790 год. 

Цікавая калекцыя старьгх манэ- 
таў Вялікага Княства Літоўскага, 
а найстарэйшая зь іх з 1504 году 
вялікага князя Аляксандра. На ёй 
надпіс Аляксандар Вялікі Князь 
Літоўскі” і Пагоня побач з польс- 
кім арлом. Ёсьць манэты з часоў 
Зыгмунта Старога (1525 год), Зыг- 


мунта Аўгуста, Зыгмунта Вазы 
(1593 год), Яна Казімера (1660 
год). 

Нязвычайна каштоўная вьграза- 


ная ў дрэве фігура Хрыста на кры- 
жы з 18-га стг. Паводля апініі лён- 
данскага экспэрта, гэта вельмі ары- 
гінальная й сваяасаблівая беларус- 
кая разьба, асабліва цярнёвая ка- 
рона на ёй. Амаль цудоўным спо- 
сабам фігура гэтая трапіла зь Бела- 
русі ў Марыян Гаўз. Вывез яе чу- 
жы сьвятар, які пазьней даўжэйшь”» 
час шукаў Беларусаў, каб пера- 
даць яе ім, як нацыянальную рэ- 
ліквію. 

У іншай габлётцы рукапісы ке. 
Адама Станкевіча й Пятра Сыча. 
Ня хочацца верыць, што рукапісы 
Сыча -- ужо архіўныя рэчы». 

У музэі знаходзім тканыя й вы- 
шываныя ручнікі й некалькі дроб- 
ных цікавых экспанатаў, як талер- 
ка зробленая славутымі лёнданскі- 
мі ганчарамі, на ёй гэрб Франьціш- 
ка Скарьгны, вакол яго -- макі й 
васількі. Была яна замоўленая з 
нагоды 10-годзьдзя Англа-Белару- 


га 


скага Таварыства ў Лёндане. 


Мы зробім адмысловы куток 
пад назовам , Беларусы ў Лёндане” 
й пачнём ад першага Беларуса -- 
Яна зь Літвы, які ўжо ў 1481-1483 





гадох друкаваў ў Лёндане кнігі на 
лацінскай мове з галіны права й 


філязофіі”, -- інфармуе мяне пра- 


вадніх, ён-жа й дьгрэктар музэю 
а. Надсон, а вочы ягоныя пры Гэ- 
тым сьвецяцца радасьцяй. Відаць, 
і тут на адпаведным становішчы 
гтаіць адпаведны чалавек, і відаць 
з усяго, што Белазускі музэй У 
Лёндане будзе разьвівацца. 
Асаблівай музэйнай каштоўнась- 
цяй калекцыя гравюраў і кастаў. 
Гэта найвялікшая ў цэлым сьвеце; 
багацейшая чымся ў Брытанскім 
музэі калекцыя беларускіх картаў. 
Карты й гравюры разьвешаныя Ў 
клясах школы, у сьвятліцы й ста- 
ловай, ува ўсіх амаль пакоях двух 
дамоў-інтэрнатаў. Старыя карты із 
16-га, 17-га й 1і8-га стагодзьдзяў, 
друкаваныя ў зознь'х краёх (у Ле- 
ндане, Францыі, Нюрнбэргу), гярод 
іх старая карта Госадні Браўна. 
Цікавая карта выдадзеная па за- 
гаду Крыштофа Радзівіла з патры- 
ятьчнымі налзпісамі. Прыкладам, 
надпіс на мяжы з Маскоўшчынай: 
Тут Ліцьвіны адбівалі напады Ма- 
зкалёў і баранілі свой край”, далей 
на тэй-жа карце: , Віцебек -- крэ- 
пасьць Ліцьвінаў супраць атакаў 
маскоўскіх”, надпісе каля ракі Улы: 
.Бітва 1566 году. Мікалай Руды 
гэтман разьбіў Маскалёў”. 
Заслугоўваюць на асаблівую ўва- 
гу гравюзы французкага мастака 
Лявэрна, які ехаў празь Беларусь 
у 1840 годзе й намаляваў пяць гра- 
вюраў зь беларускімі краявідамі й 


гасадамі Менскам, Оршай і Віль- 
НЯЙ. 
Артыкул вьгходзіць за даўгі Й 


трэба канчаць. А пісаць можна бы- 
ло-б шмат аб чым: аб прыгожай 
капліцы ў Доме Марыянскім і ста- 
рых мастацкіх іконах у ёй, аб вы- 
датных айцох Марьгіянах а. Я. Гэў- 
мановічу, рэдактару часапісу ,Бо- 
жым Шляхам”, аба. Журні, настаў- 
ніку ў Беларускай школе, аб цудоў- 
ным агародзе пры Марыянскім До- 
ме, кветках, пчолах і малінах, аб 
руплівай мілай гаспадыні сп-ні Лё- 
лі Міхалюк, што апякуецца хлап- 
цамі ў інтэрнаце із запраўднай малт- 
чынай цяплынёй, як і апякавалася 
намі падчас нашага побыту ў Ма- 
Фьянскім Доме. Тры сыны сп-ва 
Міхалюкоў вучні Беларускай 
школы імя Кірылы Тураўскага, і 
пра экскурсію па Лёндане ў асысь- 


це найвыдатнейшага правадніка 
Яго Эксцэленцыі Уладыкі Часла- 
ва.. 


Трэба, аднак, разьвітвацца, але 
ня словамі традіцыйнага ангельс- 
кага разьвітаньня .,Гуд бай, Піка- 
дылі”, не, але нашым старым бе- 
ларускім -- Бывайце здаровы, да- 
сагія Айцы! Дзякую Вам, што да- 
зволілі пазнаёхітца з Вашымі ска?- 


бамі! 


З. Станкевіч 











АГУЛЬНЫ ГАДАВЫ ЗЬЕЗД ЗБВБ 


І-га ліпеня сёлета ў залі Бела- 
рускага Дому ў Лёндане адбыўся 
гі-ы Агульны Гадавы Зьезд Згур- 
таваньня Беларусаў у Вялікай Бры- 
таніі, у якім прынялі ўдзел дэлега- 
ты й шмат якія сябры усіх аддзе- 
лаў ЗБВБ. Пасьля супольнае ма- 
літвы Ойча наш” старшыня дасю- 
лешняй Галоўнай Управы ЗБВБ П. 
Навара адчыніў Зьезд. Выбраная 
Зьездам Мандатная Камісія ў скла- 
дзе Ст. Мака, Я. Калбасы й М. Ясь- 
кевіча. сьцьвердзіла, правамоцнасьць 
Зьезду. 

Прэзыдыюм Зьезду быў выбра- 
ны ў наступньмм складзе: Я. Міха- 
люк -- старшыня, Я. Сеўковіч і М. 
Яськевіч -- сакратары. Старшыня 
Зьезду прачытаў прысланыя пры- 
вітаньні Зьезду ад беларускіх арга- 
нізацыяў і прыватных асобаў, між 
якімі й ад двух былых старшыняў 
ЗБВБ. 

Зь дзейнасьці Галоўнай Управы 
ЗБВБ зрабіў справаздачу ейны ста- 
ршыня П. Навара, зь фінансавае й 
гаспадарскае дзейнасьці -- падаў 
рапарт аўдытара скарбнік П. Асі- 
повіч, зь дзейнасьці Харьатыўнае 
Сэкцыі ў дадатак да камунікату 
гэтае Сэкцыі -- а. архімандрыт Леў 
Гарошка. Справаздачу зь дзейнась- 
ці новазаснаванага Клюбу пры 
Манчэстарскім Аддзеле ЗБВБ і 
Юнацкага Клюбу пры ім зрабіў 
Ячка Калбаса. Справаздачу мужа 
даверу  Бэрмінгамскага Аддзелу 
ЗБВБ Ёўлева прачытаў А. Лашук, 
зь дзейнасьці Лёнданскага Аддзелу 
-- Я. Міхалюк, з Аддзелу ў Ман- 
чэстар -- С. Рагель, з Аддзелу ў 
Брадфардзе -- Я. Калбаса. Наапо- 
шку былі справаздачы адміністра- 
тараў беларускіх грамадзкіх дамоў: 
Хв. Лемяшонка з Брадфарду, П. 
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Наварь' -- зь Лёндану, М. Віцень- 
чыка -- з Манчэстару. 

Пасьля ажыўленай дыскусіі Зь- 
езд на поапанову Рэвізійнае Камі- 
сіі аднагалосна прызнаў Галоўнай 
Управе абсалюторыюм з падзякаю. 

У новую Галоўную Управу былі 
выбраныя: П. Навара -- старшы- 
ня, а. архімандрыт Леў Гарошка -- 
віцэ-старшыня, Я. Міхалюк -- са- 
коатао, П. Асіповіч -- скарбнік. У 
Рэвізійную Камісію ўвайшлі: а. А. 
Надсон, а. Я. Абабурка, Я. Сяўко- 
віч. Адчасу залегалізаваньня ЗБВБ 
ягоным аўдытарам быў Джозэф Га- 
ямс. Ён-жа назначаны Зьездам аў- 
дытарам і надалей. 

У дыскусіі над плянам поацы 
была зьвернутая асаблівая ўвага 
на падрыхтоўку да належнага адз- 
начаньня 50-ых угодкаў абветча- 
ньня незалежнасьці Беларусі, а так- 
сама 'на адсьвяткаваньне іншых 
нацыянальных угодкаў. Закрану- 
тае было пытаньне набыцьця Бе- 
ларускага Дому ў Бэрмінгаме. 

Пад канец Зьезду гучнымі воп- 
лескамі былі прынятыя рэзалюцыі: 
агульна-палітычная рэзалюцыя аб 
палажэньні на бацькаўшчыне, рэ- 
залюцыя-пратэст супраць зьдзекаў 
бальшавіцкае ўлады над беларус- 
кім народам і рэзалюцыя аб дзей- 
насьці савецкіх агентаў супраць бе- 
ларускае эміграцыі. 

Зьезд закончыўся Ў бадзёрым на- 
стооі дружным прапяяньнем бела- 
рускага нацыянальнага гімну. 

З нагоды Зьезду Ў нядзелю 2 лі- 
пеня былі адпраўленыя ўрачыстыя 
Божыя Службь:: для праваслаўных 


“м, 


служыў а. Я. Абабурка Ў Беларус- 
кім Доме, для каталікоў -- а. ар- 
хімандрыт Леў Гарошка, ў Марыян- 


скім Доме, 
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СЯБРОЎКА ЗБМА 
"МІС БЭЛЕЙР-МЕНСКУ” 





з, 


На балі 19 жнівеня ў Беларускім 
Цэнтры Адпачынку была выбраная 
Міс Бэлейр-Менску” на 1967 год. 
Гэты гонар выпаў на долю -сп-чні 
Ганны Харавец -- сяброўкі ЗБМА 


(у 


ў Нью Джэрзі й ягонаму віцэ-стар- 
шьрні. 
Сп-чня Ганна Харавец -- дачка 


сп-ва Галіны і Ўладзімера Хараў- 
цоў у сучасны мамэнт вучыцца ў 
Марэй Унівэрсытэце штату Кэнтакі. 


Мясцовы 








МАНАСТЫР КУПЛЕНЫ 


Доўга чаканы беларускі манас- 
тыр у ЗША становіцца рэчаіснась- 
цяй. Будзе ён у Пасэйку Ў штаце 
Нью Джэрзі, 40 міляў ад Нью Ёр- 
ку й 55 міляў ад Нью Брансьвіку, 
у лясіста-вазёрнай ваколіцы, бліз- 
ка ад слаўнай Апаляцкай Сьцежкі 
(Апалячыен Трэйл). 

Назоў манастыра- Мір, у чэсьць 
аднайменнага мястэчка ў Наваград- 
чыне. Назоў гэты ня новы ў Па- 
сэйку, дзе шмат мірскіх мяшчанаў, 
крамнікаў і розных прадпрыймаль- 
нікаў. Назоў тым выгадны, што Гэ- 
так-жа, як і пабеларуску, ён вы- 
маўляецца й пішацца паангельску. 

Адзін з наяўных будынкаў мана- 
гтьтра ўжо перарабляецца на царк- 
ву. Ведамы тут полацкі сталяр-ра- 
зьбар робіць ужо іканастас. Сп-ня 
Т. Кольба-Стагановіч запрошаная 
малязаць іконы. Высьвячэньне цар- 
квы й манастыра Уладыкам Васі- 
лём адбудзецца тады, як толькі да- 
статкова пасунецца наперад ягонае 
ўладжаньне. Ахвярадаўцы дума- 
юць, каб манасты? заставаўся пад 
беспасгярэднім загадам Уладыкі, які 
ў сваю чаргу паклікаў-бы ігумена 
для мужчынскае й ігуменю для жа- 
ноцкае часткі манастыра. Гаспадар- 
скае-ж кіраўніцтва будзе ў руках 
самаўраду ахвярадаўцаў. Манастыр 
будзе замкнутай установай. 

У манастыры прадбачацца нека- 
торыя ўстановье агульнабеларуска- 
га характару: Беларуская народ- 
ная кніжня (бібліятэка), школа 
для беларускіх дзяцей, у якой у 
канцатыдні й летам яны вучыліся-06 
беларусаведы й атрымлівалі-б ад- 
паведнае ўзгадаваньне. Будуць на- 
ладжаныя працоўні дзеля вырабу 
беларускіх мастацкіх прадметаў, 
поадметаў для ўпрыгожаньня жы- 
льля, вопраткі, а навет некаторых 
беларускіх емінаў. Магла-б быць 
зарганізаваная й беларуская дру- 
карня ды шмат чаго іншага. 

Іншыя дэталі Ў справе манасты- 
ра будуць пададзеныя пазьней. 


ВВВ 








БЕЛАРУС, Ге 126 -- 1967. 





УВАГА, БЕЛАРУСЫ 
ЕЛІЎЛЕНДУ, ЧЫКАГА 
Й НЬЮ БРАНСЬВІКУ 
Яшчэ ў сёлетнім сакавіковым ну- 
мары Беларуса” паведамлялася, 
што ў болышьх беларускіх асяро- 
дзьдзях ЗІЦА будуць праведзеныя 
дыскусійныя зборкі чытачоў нашае 
газэты з удзелам прадстаўнікоў Рэ- 
дакцыі, на якіх прысутныя змогуць 
выказваць свае заўвагі й пажадань- 
ні зего да зьместу, характару й кі- 
рунку нашае газэты. Такая вымена 
думак патрэбная Рэдакцьмі  патое, 
каб у рэдагаваньні газэты па маг- 
чымасьці йсьці напярэймы пажада- 
ньнямі зычэньням нашых чытачоў. 
Сяньня можам ужо дакладна па- 
ведаміць, што такія дыскусійныя 
зборкі ў справе газэты , Беларус” 
адбудуцца, адзазу пасьля сьвятка- 
ваньняў 85-ых угодкаў ад нараджэ- 
ньня Янкі Купаль! й Якуба Коласа, 
у наступным парадку: 1. у Кліўлен- 
дзе -- у сыботу 4 л'стапада, 2. у 
Чыкага -- у нядзелю 5-га л:стапа- 
да, у Нью Брансьвіку -- у нядзелю 
19 лістапада. Гадзіны й месца юбі- 
лейных сьвяткаваньняў і дыскусій- 
ных зборак у кажнай мясцовасьці 
будуць загадзя паведамленыя ўпра- 
вамі мясцовых арганізацыяў: Уп- 
равай Аддзелу БАЗА ў Кліўлендзе, 
Управай Згуртаваньня Беларусаў 
Іліной у Чыкага і Управай Аддзе- 
лу БАЗА ў Нью Джэрзі. 
Зьвястаемея да нгішых Паважа- 
ных Чытачоў зь ветлівай просьбай 
прыняць як найбольшы й актыў- 
ны ўдзел у дыскусійных зборках у 
справе нашае газэты. 
Рэдакцыйная Калегія 
, Беларуса” 








НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
БЕЛАРУСА” 
Суродзічы Ў Кліўлендзе злажылі: 
1. С. Карніловіч -- 50 даляраў, 
2. А. Стрэчань -- 25 дал., З. М. 
Страпко -- 20 пал., 4. Я. Лукашэ- 
віч -- 20 дал., 5. Ул. Дунец -- 15 
дал., 6. К. Кіслы -- 10 дал,, 7. К. 
Калоша -- 10 дал., 8. К. Каляда -- 
10 дал., 9. Ю. Г'асьцееў -- 10 дал., 
10. А. Т. Кананчук -- 10 дал., 11. Б. 
Семянчук--10 дал., 12. В. Падліпскі 
-- 10 дал., 13. С. Махахей -- 10 
дал., 14. А. Яраховіч- 5 дал., 15.Я. 
Каваленка -- 5 дал., 16 М. Ягаўдзік 
-- 5 дал., 11. М. Гумен -- 5 дал, 
18. М. Пэнда -- 5 дал., 19. Я. Ра- 
ковіч -- З дал., 20. З агульнага збо- 
ру -- 12 дал. Усяго разам -- 250 

даляраў. Хто наступны? 
Зьбіральнік С. К. 
Яшчэ раз шчыра дзякуем усім 
ахвярадаўцам, асабліва зьбіральні- 
ку ахвяраў сп. С. К. -- 
Рэдакцыя , Беларуса”. 











ПАДЗЯКА 

Усім Суродзічам, што памаглі па- 
крыць расходы (кошт друку бра- 
шураў, судовую кару, адваката) 
антымаскоўскае дэманстрацыі на 
Экспо -- 67 сёлета 15-га жнівеня ў 
Мантрэалі, вялікае дзякуй! 

ЖЫВЕ БЕЛАРУСЬ! К. Акула 
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МУЗЫЧНАЯ ШКОЛА 
ЯЗЭПА ПІЛЯРСКАГА 


184 Оззіпдіоп Ауепие 
Тогопіо, Оп. 
РЬспе: 534 -- 1056 
Лекцыі ігры на акардыёне, 
гітары й мандаліне. 
ТАМСАМА: 


АРКЕСТРА ,РЭХА” 


ЯЗЭПА ШЛЯРСКАГА 
для ўсіх імпрэзаў 
з багатым беларускім 
рэпэртуарам. 
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МАНАСТЫР МІР” 


Распачаты запісе пэнсіянэраў у Дом Заслужаных манастыра. 
Перасяленьне першых 12-ёх адбудзецца на Каляды сёлета. 
Вучняў у летнюю школу-адпачынак трэба запісваць ужо цяпер. 
Пачатак заняткаў школы 28 чырвеня, канец -- 8 верасьня 1968. 
Малельнікі-адпачывальнікі павінны цяпер ужо замаўляць сямей- 
ныя ці адзіночныя памешканьні. Толькі запісаныя цяпер дастануць 
памешканьні ў замоўлены час. 

Працоўні манастыра патрабуюць майстроў-кіраўнікоў. 

Ува ўсіх справах манастыра зьвяртацца на адрые: 

У. ММазііеузКі М. Р., 40 Оціпсу Бігееі 
Разеаіс, М. ]. 07055. 
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РХЕККНКУЯЎХУХУААЛАКАІАААДААААААААААХЛАДАААЗДАДАДАААХААААХАААА 


БРАТЫ АНАТОЛЬ і МІКОЛА АЛЕКСАНДРОВІЧЫ 
запрашаюць на адкрыцьцё 


на 20 і 21 кастрычніка. 
Затпзоп УШе Воаа 
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